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Enganche con correa



Lengüeta de fijación de la cubierta

Retire el material de embalaje del cable y tírelo.

Introduzca el polo del mango en el polo intermedio y 

deslícelos. Los tubos tienen forma de huevo y sólo se 

instalan de una forma. 
Baje la abrazadera en el polo intermedio hacia la base 

enroscada del polo intermedio y gire en el sentido de 

las agujas del reloj para asegurarla. 

Repita este proceso para unir el polo intermedio con el 

polo del cabezal motorizado.



Tire del polo del cabezal motorizado apartándolo del 
polo intermedio, y retire el polo intermedio del polo 
del mango. Conecte el polo del cabezal motorizado 
al polo del mango, deslice la abrazadera hacia arriba 
y gírela en el sentido de las agujas del reloj para 
apretarla.  





Retire la lengüeta de fijación y la cubierta del motor.

Sustituya la cubierta del motor e instale la lengüeta de 
fijación. Apriete la lengüeta de fijación únicamente con 
la fuerza de los dedos. La barra debe estar suelta para 
moverla al ajustar la tensión. 

 

Sujete la punta de la barra arriba y apriete la lengüeta 
de fijación de forma segura.











Gancio cinghia

 

Coperchio manopola di blocco 

 



Rimuovere il materiale dell'imballo dal cavo e smaltirlo.
Inserire l'asta dell'impugnatura nell'asta centrale e farle 
scorrere una nell'altra. I tubi hanno una forma convessa 
e si nstalleranno solo in un verso. 
Abbassare il colletto dell'asta centrale fino alla base 
filettata dell'asta centrale e ruotare in senso orario per 
assicurare.  
Ripetere il procedimento per collegare l'asta centrale 
all'asta motorizzata.



Estrarre l'asta motorizzata dall'asta centrale e l'asta 
centrale dall'asta dell'impugnatura. Collegare l'asta 
motorizzata all'asta dell'impunatura, far scivolare il 
colletto verso l'alto, e ruotare il colletto in senso orario 
per serrare.     





Rimuovere la manopola di blocco e il coperchio della 
scatola della trasmissione 

Reinstallare il coperchio della scatola della trasmissione 
e montare la manopola di blocco. Serrare la manopola di 
blocco manualmente. La barra deve essere libera di 
muoversi per regolare la tensione.   

Reggere la punta della barra verso l'alto e serrare la 
manopola di blocco correttamente. 







Gancho com correia

 



Lingueta de fixação da cobertura

 

Retire o material de embalagem do cabo e tire-o.
Introduza o pólo do manípulo no pólo intermédio e 
deslize-os. Os tubos têm forma de ovo e só se 
instalam de uma forma. 
Baixe a braçadeira no pólo intermédio para a base 
enroscada do pólo intermédio e rode no sentido dos 
ponteiros do relógio para assegurá-la. 
Repita este processo para unir o pólo intermédio com 
o pólo da cabeça motorizada.



Tire o pólo da cabeça motorizada afastando do pólo 
intermédio, e retire o pólo intermédio do pólo do 
manípulo Conecte o pólo da cabeça motorizada ao pólo 
do manípulo, deslize a braçadeira para cima e rode-a no 
sentido dos ponteiros do relógio para apertá-la.  





Retire a lingueta de fixação e a cobertura do motor.

Substitua a cobertura do motor e instale a lingueta de 
fixação. Aperte a lingueta de fixação apenas com a 
força dos dedos. La barra deve estar solta para movê-
la ao ajustar a tensão. 

Segure a ponta da barra para cima e aperte a lingueta 
de fixação de forma segura.
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Riemhaak

 

Deksel vergrendelknop

 



Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het snoer en 
gooi dit weg.
Bevestig de handvatsteel in de middelste steel en 
schuif samen. De buizen zijn ovaalvormig en kunnen 
slechts op één manier worden geïnstalleerd.  
Breng de kraag op de middelste steel omlaag in de 
basis met schroefdraad op de middelste steel en draai 
in de richting van de wijzers van de klok om vast te 
maken. 
Herhaal dit process om de middelste steel aan de a 
andrijfkopsteel vast te maken.



Trek de aandrijfkopsteel los van de middelste steel en 
haal de middelste steel uit de handvatsteel. Verbind 
de aandrijfkopsteel met de handvatsteel, schuif de 
kraag naar boven en draai in de richting van de 
wijzers van de klok om aan te spannen.     

 

 



Verwijder de vergrendelknop en het carburatordeksel  



Plaats het carburatordeksel terug en installer de 
vergrendelknop. Maak de vergrendelknop niet te hard 
vast. Het zwaard moet vrij kunnen bewegen om de 
spanning te kunnen aanpassen. 

 

Hef de tip van het zwaard op en maak de 
vergrendelknop stevig vast.

 







Háčik popruhu

 



Poistné tlačidlo krytu

 

Odstráňte z kábla baliaci materiál a vyhoďte ho.

Vložte tyč rukoväte do prostrednej tyče a zasuňte 
dokopy. Rúrky sú vajcovitého tvaru a možno ich 
zmontovať len jedným spôsobom. 
Spustite objímku na prostrednej tyči na základňu so 
závitom na prostrednej tyči a zaiste otáčaním v 
smere pohybu hodinových ručičiek.  
Rovnakým postupom to nasaďte prostrednú tyč na 
tyč mechanickej hlavice.



Stiahnite tyč mechanickej hlavice z prostrednej tyče 
a odstráňte prostrednú tyč z tyč ruk oväte. Pripojte 
tyč mechanickej hlavice k tyči rukoväte, posuňte 
objímku nahor a utiahnite objímku jej otáčaním v 
smere pohybu hodinových ručičiek.





Odstráňte poistné tlačidlo a kryt hnacej skrinky. 

 

 

Znova nasaďte kryt hnacej skrinky a namontujte 
poistné tlačidlo. Utiahnite poistné tlačidlo len silou 
prsta. Lišta sa musí voľne pohybovať, aby bolo 
možné nastavovať napnutie.

Podržte hrot lišty hore a bezpečne utiahnite poistné 
tlačidlo.









Stropkrog  



Dæksellåseknap

Fjern emballagematerialet fra ledningen, og kassér det.
Indsæt håndtagsstangen i den mellemste stang, og 
skyd dem sammen. Rørenes profil er ægformet, og de 
kan kun samles på én måde.
Sænk manchetten på den mellemste stang ned til 
gevindfoden på samme stang, og lås den fast ved at 
dreje den i urets retning. 
Gentag denne proces, når du monterer den mellemste 
stang til stangsavehovedet.



Træk stangsavehovedet ud af den mellemste stang, 
og fjern den mellemste stang fra håndtagsstangen. 
Tilslut stangsavehovedet til håndtagsstangen, skub 
manchetten op, og spænd denne til ved at dreje den 
i urets retning.  





Fjern låseknappen og drevdækslet.

 

Montér drevdækslet igen, og påsæt låseknappen. 
Låseknappen spændes kun håndfast til. Sværdet skal 
kunne bevæge sig frit, så spændingen kan reguleres. 

 

Hold spidsen af sværdet opad, og spænd låseknappen 
godt fast.









Selekrok

 



Låseknott til dekslet

Fjern emballasjematerialet fra ledningen og avhend.
Sett håndtakstangen inn i mellomstangen og skyv 
sammen Rørene er eggformede og kan bare settes 
sammen en vei. 
Senk kraven på mellomstangen til den gjengede 
basen på mellomstangen og drei mot høyre for 
å sikrea. 
Gjenta denne prosessen for å feste mellomstangen til 
kraftuttaksstangen.



Trekk kraftuttakstangen fra mellomstangen og fjern 
mellomstangen fra håndtakstangen Koble 
kraftuttakstangen til håndtakstangen, skyv kraven opp 
og drei kraven mot høyre for å stramme den 

. 





Fjern låseknotten og drivverksdekslet.

Sett drivverksdekslet tilbake på plass og installer 
låseknotten Stram låseknotten med fingrene. Søylen 
må kunne beveges for justeringsstramming. 

. 

Hold tuppen av søyle n opp og stram til låseknotten 
forsvarlig.









Hihnan koukku
 



Kannen lukitusnuppi

 

 Poista pakkausmateriaali johdosta ja hävitä ne.

 
Aseta kahvan tanko välitankoon ja työnnä ne yhteen.
Putket ovat munan muotoisia, ja ne voidaan asentaa 
vain yhdessä asennossa. 

 

Laske välitangon holkki välitangon kierteisee n kantaan 
ja kiinnitä kiertämällä myötäpäivään.

 

Kiinnitä välitanko käyttöpään varteen toistamalla tämä.



Vedä käyttöpään varsi irti keskivarresta a irrota 
keskivarsi kahvan varresta.Kiinnitä käyttöpaan varsi 
kahvan varteen, työnnä holki ylös ja kiristä se 
kirtämällä myötäpäivään. 





Irrota lukitusnuppi ja voimansiirron kansi.

Asenna voimansiirron kansi ja asenna lukitusnuppi. 
Kiristä lukitusnuppi sormin. Tangon on liikuttava 
vapaasti, jotta kireys voidaan säätää. 

Pidä tangon kärkeä ylhäällä ja kiristä lukitusnuppi 
tiukasti.







a





Akasztó

 

Burkolatrögzítő gomb 





 

 

Stáhněte tyč hlavy pily z prostřední tyče a sundejte 
prostřední tyč z tyče s rukojetí. Připojte tyč hlavy pily k
tyči s  rukojetí, nasuňte objímku nahoru a utáhněte ji 
otáčením ve smyslu chodu hodinových ručiček.  

 



Vegye le a rögzítőgombot és a hajtóműház burkolatát.

 



Tegye vissza a hajtóműház fedelét és szerelje fel a 
rögzítőgombot. Csak az ujjaival húzza meg a 
rögzítőgombot. A láncvezetőnek szabadon kell 
mozognia a láncfeszesség beállításhoz. 

. 

Emelje fel a láncvezető végét, és erősen húzza meg a 
rögzítőgombot.

 







Háček popruhu

 



Šroub uzamknutí krytu

 

Odstraňte obalové materiály zkabelu a zlikvidujte.

  

Zasuňte rukojeť tyče do prostředního dílu. Trubice jsou 
vejčitého tvaru a instalují se pouze jedním směrem.

 

Nasuňte objímku na střední tyči na základnu se závitem 
na prostřední tyči a otočte ve smyslu chodu hodinových 
ručiček pro zajištění.  

 

Opakováním tohoto postupu připojte prostřední trubici k 
násadě s rozvodem napájení.

 







Sundejte zamykací šroub a sundejte kryt..

 

Přiložte kryt skříně pohonu a namontujte zamykací 
šroub. Utáhněte zamykací šroub pouze ruk ou Při 
nasazení vodící lišty na montážní šrouby, zkontrolujte, 
zda se seřizovací kolík nachází ve středu osy 
napnutého řetězu.   

 
Držte špičku plátu nahoru a pevně utáhněte zamykací 
šroub.
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Крючок для ремней

Рукоятка блокировки крышки



Снимите упаковочный материал со шнура.

Вставьте удлинительную штангу в промежуточную 

штангу и сдвиньте их. Трубки имеют овальное сечение и 
могут устанавливаться только одним способом. 

Опустите кольцо на промежуточной штанге к резьбовой 

части и поверните по часовой стрелке для фиксации. 

 Повторите данную операцию для крепления промежу
точной штанги к шпиндельной головке.



Снимите силовой агрегат с промежуточной штанги 
и снимите промежуточную штангу с рукоятки штанги. 
Установите шпиндельную головку на рукоятку, 
сдвиньте кольцо вверх и поверните его по часовой 
стрелке для затягивания. 





Снимите рукоятку блокировки и крышку картера.

 

Установите на место крышку картера и рукоятку 
блокировки. Затяните рукоятку блокировки только с 
помощью пальцев. Шина должна свободно 
перемещаться для регулировки натяжения.

Поднимите вверх конец пильной шины и надежно 
затяните рукоятку блокировки.
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Cârlig chingă

Mâner blocare capac



Îndepărtaţi materialul de împachetat de pe cablu şi 
înlăturaţi-l.
Introduceţi mânerul stâlpului în stâlpul intermediary şi 
glisaţi-le împreună. Tuburile sunt în formă de ou şi se 
vor instala doar într-o singură poziţie. 
Coborâţi colierul pe stâlpul intermediar până la baza 
filetată şi rotiţi în sensul acelor de ceas pentru a le fixa. 
Repetaţi acest process pentru a ataşa stâlpul 
intermediary la stâlpul capului de tăiere.

. 



Trageţi afară stâlpul capului de tăiere din stâlpul 
intermediar, şi scoateţi stâlpul intermediar din stâlpul 
cu mâner. Conectaţi stâlpul capului de tăiere la stâlpul 
cu mâner, trageţi colierul în sus şi rotiţi colierul în sensul 
acelor de ceas pentru a-l strange. 



 Îndepărtaţi mânerul de blocare şi capacul unităţii de 
acţionare

 

Repuneţi capacul unităţii de acţionare şi instalaţi 
mânerul de blocare. Blocaţi mânerul prin apăsarea 
degetului. Bara trebuie să se mişte liber pentru a regla 
tensiunea.

 

Ţineţi vâr ful barei şi strângeţi ferm mânerul de blocare











Zaczep paska

Pokrętło blokady osłony

Usuń opakowanie z przewodu i wyrzuć je.

 

Wsuń trzonek uchwytu do pośredniego trzonka i dosuń 
razem. Rurki mają spłaszczony przekrój i mogą być 
zainstalowane tylko w jednym położeniu. 

  





Wyciągnij trzonek głowicy z pośredniego trzonka i 
wyciągnij pośredni trzonek z trzonka uchwytu. Połącz 
trzonek głowicy z trzonkiem uchwytu, nasuń kołnierz do 
góry i obróć go w prawo, aby dokręcić.   











Háčik popruhu
 



Poistné tlačidlo krytu

Odstráňte z kábla baliaci materiál a vyhoďte ho.
Vložte tyč rukoväte do prostrednej tyče a zasuňte 
dokopy. Rúrky sú vajcovitého tvaru a možno ich 
zmontovať len jedným spôsobom. 
Spustite objímku na prostrednej tyči na základňu so 
závitom na prostrednej tyči a zaiste otáčaním v smere 
pohybu hodinových ručičiek.  
Rovnakým postupom to nasaďte prostrednú tyč na tyč 
mechanickej hlavice.



Stiahnite tyč mechanickej hlavice z prostrednej tyče a 
odstráňte prostrednú tyč z tyč rukoväte. Pripojte tyč 
mechanickej hlavice k tyči rukoväte, posuňte objímku 
nahor a utiahnite objímku jej otáčaním v smere pohybu 
hodinových ručičiek.   
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Rihma konks



Katte lukustusnupp

Eemaldage juhtmelt pakend ja utiliseerige see.
Lükake käepideme toru keskmisesse torusse ja suruge 
torud kokku. Torud on ovaalse kujuga ja neid saab kokku 
panna vaid ühel viisil.  
Lükake keskmise toru muhv keskmise toru keermestatud 
osale ja keerake kinnitamiseks päripäeva. 
Tehke sama keskmise toru ühendamiseks ajampea toru 
külge.







Eemaldage lukustusnupp ja ülekande korpuse kate.

 

Asendage ülekande korpuse kaas ja pange kohale 
lukustusnupp. Pingutage lukustusnuppu käega keerates. 
Varras peab olema vaba, et seda saaks liigutada keti 
pingu se reguleerimiseks.

 

  

Hoidke saelati otsa üleval ja keerake lukustusnupp 
käega tugevasti kinni.

  







Juostos laikiklis

 



Dangtelio užrakinimo rankenėlė

Nuo laido nuimkite pakuotę ir ją išmeskite.
Rankenos strypą įkiškite į vidurinįjį strypą bei juos abu 
sustumkite. Strypai yra kiaušinio formos, todėl juos 
sumontuoti galima tik vienu būdu.
Viduriniojo stry po movą nustumkite žemyn iki viduriniojo 
strypo srieginio pagrindo bei ją pasukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kad užrakintumėte. 

Šiuos veiksmus pakartokite vidurinįjį strypą pritvirtinti prie 
elektrinės dalies strypo.



Elektrinės dalies strypą ištraukite iš viduriniojo strypo 
ir vidurinįjį strypą ištraukite iš rankenos strypo. 
Elektrinės dalies strypą prijunkite prie rankenos strypo, 
pastumkite movą aukštyn ir ją pasukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kad priveržtumėte.  





Nuimkite užrakinamąją rankenėlę ir varomo sios 
pavaros korpuso dangtelį.

Uždėkite varomosios pavaros korpuso dangtelį ir 
pritvirtinkite užrakinamąją rankenėlę. Užrakinamąją 
rankenėlę užveržkite tik ranka. Apsagas turi judėti 
laisvai, kad būtų galima nustatyti įtempimą.  

Apsago galą laikykite nukr eiptą į viršų bei saugiai 
priveržkite užrakinamąją rankenėlę.









Siksnas āķis

 



Pārsega fiksatora skrūve

 

Noņemiet iepakojuma materiālu no kabeļa un to izmetiet.

Ievietojiet roktura stieni starpstienī un sabīdiet tos kopā. 
Caurulēm ir olveida forma, tās ir uzstādāmas tikai vienā 
veidā.
Nolaidiet starpstieņa manšeti līdz starpstieņa vītnes 
pamatnei un pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā, lai 
nostiprinātu.
Atkārtojiet šo procesu, lai piestiprinātu starpstieni zāģa 
galviņai.
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Odprtina za pas
 



Gumb za zaklep pokrova

Odstranite embalažo s kabla in jo zavrzite.
Palico z ročajem vstavite v vmesno palico in potisnite 
skupaj. Cevi so jajčasto oblikovane in se jih lahko namesti 
le na en način.
Spustite obroček do navojne baze na vmesni palici in 
obrnite v smeri urinega kazalca, da ga zavarujete.

 

Ta postopek ponovite, da vmesno palico priključite na 
palico z rezilom.



Palico z rezilom povlecite stran od vmesne palice 
in le-to odstranite z ročaja. Priključ ite palico z 
rezilom na ročaj, potisnite obroček gor in ga zavrtite, 
da se pritrdi.





Odstranite gumb za zaklep in pokrov ohišja pogona.

Ponovno namestite pokrov ohišja pogona in namestite 
gumb za zaklep. Z roko privijte gumb za  zaklep. Krajnik 
se mora prosto premikati za nastavitev napetosti.

 

 

Držite konico krajnika navzgor in varno privijte zaklepni 
gumb.

 





S.
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Махнете опаковъчния материал от кабела и го 
изхвърлете.
Вкарайте пръта с ръкохватката в средния прът, пр 
и плъзнете ги заедно Тръбите са с яйцевидно 
сечение и има само един начин да ги сглобите.

Смъкнете пръс тена върху нарязаната основа и го 
завъртете по часовниковата стрелка, за да го 
застопорите a
Повторете тази процедура, за да закрепите 
средния прът към пръта със задвижващата глава.



Издърпайте пръта със задвижващата глава от средния 

прът и свалете средния прът от  пръта с ръкохватката. 

Свържете пръта със задвижващата глава към този с 

ръкохватката, плъзнете пръстена нагоре и го завъртете 

по часовниковата стрелка, за да го затегнете. 

 





странете заключващото копче и капака на кутията.

Поставете обратно капака на кутията и 

заключващото копче. Затегнете заключващото 

копче само с пръсти. Шината трябва да може 

да се движи свободно за регулиране на опъна. 

Задръжте върха на шината и здраво затегнете 

заключващото копче.





 Politique de garantie de Greenworks Tools pour les 
outils de bricolage 

PÉRIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie 
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'œuvre 
à partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible 
pour les outils utilisés à titre professionnel, car les outils Greenworks sont 
principalement conçus pour être utilisés par des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

 

LIMITATIONS 
Cette garantie s'applique uniquement aux pièces/composants 
défectueux et ne couvre pas les réparations dues à :
1. L'usure normale. 
2. Une amélioration ou un réglage de routine. 
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence. 
4. Une surchauffe due à une manque de maintenance. 
5. Les dommages dus à des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance. 
6. Les dommages causés par un nettoyage à l'eau. 
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non 
agréé par Greenworks Tools. 
8. Les outils assemblés ou réglés de manière incorrecte. 
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil. 
10. Les dommages causés par un aménagement pour l'hiver inadéquat 
(nettoyeur à haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas 
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas 
aux éléments suivants : 
     ● Piles
     ● Câbles électriques
     ● Lames et assemblages des lames 
     ● Courroies
     ● Filtres 
     ● Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des 
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont 
soumis à la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si 
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations 
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de 
garantie.
14. L'installation des pièces de rechange ou accessoires 
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools 
Europe GmbH. 
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Garantie
Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit 
liée à cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une 
preuve d'achat suffisante. En cas de problème couvert par la garantie, 
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu 
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié à un centre de 
réparation afin d'y être examiné. En présence de dommage, l'appareil 
sera réparé et renvoyé gratuitement à l'adresse du consommateur. Il 
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur à 
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf. 

Si le centre de réparation juge que l'appareil n'est pas défectueux, il 
avertira le consommateur qu'il devra payer le coût de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise à des modifications régulières, 
celles-ci visent à s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la 
politique de garantie est disponible à l’adresse www.greenworkstools.eu.

 
Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines 

PERIOD OF WARRANTY
All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and 
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is 
available for machines used professionally as Greenworks Tools are 
designed primarily to be used by DIY consumers.
This warranty is non-transferable.

 

LIMITATIONS  
This warranty applies only to defective parts/components and does not 
cover repairs due to: 
1. Normal wear and tear. 
2. Routine tune up or adjustment. 
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect. 
4. Overheating due to lack of maintenance. 
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack 
of maintenance. 
6. Damage caused by cleaning with water. 
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools 
service centres. 
8. Machines incorrectly assembled or adjusted. 
9. Damage caused by improper use of the machine. 
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by 
the warranty, including but not limited to: 
      ● Batteries
      ● Electric cables
      ● Blade and blade assemblies 
      ● Belts
      ● Filters 
      ● Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines, 
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject 
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks 
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said 
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not 
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

 

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original 
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient 
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the 
consumer should return the product to the original place of purchase with 
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service 
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will 
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge. 
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will 
generally be replaced. 

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault 
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the 
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate 
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be 
available at www.greenworkstools.eu.
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La política de garantía de Greenworks Tools para 
máquinas de bricolage

PERÍODO DE GARANTÍA
Todas las máquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2 
años de garantía para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra 
original. Hay disponible una garantía de 30 días para las máquinas de uso 
profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son diseñadas 
principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.
Esta garantía no es transferible

 

 LIMITACIONES 
Esta garantía solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre 
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal 
2. La puesta a punto o ajuste 
3. El daño causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia. 
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento. 
5. El daño debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado 
por culpa de una falta de mantenimiento. 
6. El daño causados por una limpieza con agua. 
7. Las máquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparación un 
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools. 
8. Las máquinas mal montadas o mal ajustadas. 
9. El daño causado por un uso inadecuado de la máquina. 
10. El daño causado por un mal acondicionamiento para el invierno 
(lavados a presión)
11. La garantía no suele cubrir los elementos considerados piezas 
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente: 
     ● Pilas
     ● Cables eléctricos
     ● Cuchillas y conjuntos de cuchillas 
     ● Cinturones
     ● Filtros 
     ● Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o 
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estarán sujetos 
a la política de garantía del fabricante correspondiente excepto en los casos 
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier 
reclamación fuera del periodo de garantía de dicho fabricante.
13. Los artículos de segunda mano no los cubre la presente política de 
garantía.
14. La colocación de piezas de repuesto o componentes adicionales no 
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantía
Para solicitar una garantía sobre cualquier producto cubierto por esta 
política hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de 
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En 
primer lugar, en caso de garantía, el consumidor debe devolver el producto 
al lugar original donde lo compró con su prueba de compra. La máquina 
será enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le 
hará una inspección. Si se descubre que la máquina tiene un fallo será 
reparada y enviada de vuelta a la dirección del consumidor sin coste 
alguno. Las máquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas 
incluidos, suelen ser sustituidas. 

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la máquina no 
tiene ningún fallo, se avisará al consumidor que tiene que pagar el coste de 
la reparación.

Esta política de garantía está sujeta a variaciones periódicas para 
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habrá disponible una 
copia de la última política y garantía en www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Werkzeuggarantie für Heimwerkergeräte 

GEWÄHRLEISTUNGSFRIST 
Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf 
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist 
für Maschinen im professionellen Einsatz verfügbar, weil Greenworks 
Werkzeuge hauptsächlich für den Einsatz durch Heimwerker konstruiert 
sind.
Diese Garantie ist nicht übertragbar.

 EINSCHRAÄNKUNGEN
Diese Garantie gilt nur für defekte Teile/Komponenten und deckt keine 
Reparaturen ab aufgrund von: 
1. Normaler Abnutzung. 
2. Routinewartungen oder Einstellungen. 
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder 
Vernachlässigung verursachte Schäden. 
4. Überhitzung aufgrund von fehlender Wartung. 
5. Schäden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelösten 
Anschlüssen/Befestigungen. 
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schäden. 
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst 
gewartet oder repariert wurden. 
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden. 
9. Schäden aufgrund falscher Benutzung der Maschine. 
10. Schäden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger). 
11. Elemente die als Verschleißteile betrachtet werden sind normalerweise 
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: 
     ● Akkus
     ● Elektrische Kabel
     ● Klingen und Klingeneinheiten 
     ● Bänder
     ● Filter 
     ● Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte können Teile wie Motoren, Getriebe von anderen 
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden 
Herstellergarantie, außer in Fällen wo Greenworks Tools Europe GmbH 
zustimmt Ansprüche außerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu 
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusätzlichen Teilen die nicht von 
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie
Für einen Gewährleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie 
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszüge sind als 
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das 
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die 
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort 
überprüft. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und 
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die für unter 100 € 
einschließlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt. 

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht 
ursächlich für den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die 
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Änderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte 
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfügbar auf 
www.greenworkstools.eu.
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Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per 
Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA
Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le 
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. È disponibile una 
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento 
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere 
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.
Questa garanzia non è trasferibile.

LIMITAZIONI 
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre 
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo. 
2. Regolazioni o alterazioni di routine. 
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non 
curanza. 
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione. 
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione. 
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua. 
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili 
Greenworks non autorizzati. 
8. Utensili non correttamente montati o regolati. 
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile. 
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a 
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte 
da garanzia, compresi ma non limitati a:  
     ● Batterie  
     ● Cavi elettrici
     ● Lame e gruppo lame 
     ● Cinghie
     ● Filtri 
     ● Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e 
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere 
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la 
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere 
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta 
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti 
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti 
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

 A política de garantia da Greenworks Tools para 
máquinas de bricolagem 

PERÍODO DE GARANTIA
Todas as máquinas novas da Greenworks Tools são fornecidas com 2 anos de 
garantia para as peças e o trabalho a partir da data de compra original. Está 
disponível uma garantia de 30 dias para as máquinas de uso profissional, dado 
que as ferramentas da Greenworks Tools são concebidas principalmente para 
ser utilizadas por consumidores de bricolagem.
Esta garantia não é transmissível.

 LIMITAÇÕES 
Esta garantia apenas se aplica a peças/componentes defeituosos e não 
cobre as reparações devido ao seguinte: 
1. Desgaste habitual 
2. A afinação ou ajuste 
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligência. 
4. O sobreaquecimento devido à falta de manutenção. 
5. O dano devido a que os acessórios/fixações se desapertaram / soltaram 
por culpa de uma falta de manutenção. 
6. O dano causados por uma limpeza com água. 
7. As máquinas assistidas ou reparadas por um centro de assistência não 
autorizado pela Greenworks Tools. 
8. As máquinas mal montadas ou mal ajustadas. 
9. O dano causado por um uso inadequado da máquina. 
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno 
(lavagem à pressão)
11. A garantia não costuma cobrir os elementos considerados peças 
consumíveis, incluindo, entre outros, o seguinte: 
     ● Pilhas
     ● Cabos elétricos
     ● Lâminas e conjuntos de lâminas 
     ● Cintos
     ● Filtros 
     ● Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou 
transmissões de um fabricante alternativo; estes elementos estarão 
sujeitos à política de garantia do fabricante correspondente exceto nos 
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir 
qualquer reclamação fora do período de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda mão não estão cobertos pela presente política 
de garantia.
14. A colocação de peças sobressalentes ou componentes adicionais não 
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia
Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta 
política é necessário apresentar a prova de compra original. O 
comprovativo do cartão de crédito não constitui uma prova de compra 
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve 
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de 
compra. A máquina será enviada para as nossas instalações de serviço 
centrais, onde será feita uma inspeção. Caso se descubra que a máquina 
tem uma falha será reparada e enviada de volta para o endereço do 
consumidor sem qualquer custo. As máquinas que custem menos de 
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituídas. 

Se, nas instalações de serviço centrais se descobrir que a máquina não 
tem qualquer falha, será avisado o consumidor que tem de pagar o custo 
da reparação.

Esta política de garantia está sujeita a alterações periódicas para se 
adaptar às necessidades de novos produtos. Estará disponível uma cópia 
da última política e garantia em www.greenworkstools.eu
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Garanzia
Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto è 
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto 
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di 
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima 
volta il consumatore dovrà riportare il prodotto nel luogo di acquisto 
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verrà inviato presso un 
centro servizi clienti centrale e verrà fatto un primo controllo. Se l'utensile 
è difettoso, dovrà essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore 
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse 
di vendita verranno di solito sostituiti. 

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non è difettoso a causa di un 
danno di fabbrica il consumatore dovrà pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia è soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare 
le necessità di nuovi prodotti. Una copia della garanzia più recente sarà 
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.



 Greenworks Tools garantiebeleid voor 
doe-het-zelfmachine  

GARANTIETERMIJN
Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een 
garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een 
garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel 
worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor 
doe-het-zelvers. 
Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN
 Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt 
geen herstellingen als gevolg van:
1. Normale slijtage.
2. Routine onderhoud of afstelling.
3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of 
verwaarlozing.
4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.
5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een 
gebrek aan onderhoud.
6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.
7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde 
Greenworks Tools onderhoudscentra.
8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.
9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.
10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering 
(hogedrukreiniger)
11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn 
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot:
● Batteriijen
● Elektrische kabels 
● Zaagblad en bladonderdelen 
● Riemen
● Filters 
● Boor- en gereedschaphouders 
12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of 
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen 
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de 
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om 
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de 
respectievelijke fabrikant bevinden.
13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.
14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door 
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie
Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen, 
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen. 
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een 
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele 
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De 
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een 
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de 
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres 
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van 
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat, 
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de 
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te 
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest 
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

 
Greenworks Tools garanti för hobbymaskiner 

GARANTIPERIOD 
Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 år gällande delar och 
sammansättning från ursprungligt inköpsdatum. Det finns en 30 dagars 
garanti för maskiner som används yrkesmässigt eftersom Greenworks 
Tools är primärt designade för användning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte överlåtas.

BEGRÄNSNINGAR 

 
 NL SV

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och täcker inte 
reparationer på grund av: 
1. Normalt slitage. 
2. Regelbundet underhåll och justering. 
3. Skada som uppkommit på grund av felaktig hantering/vanvård/missbruk 
eller försummelse. 
4. Överhettning på grund av uteblivet underhåll. 
5. Skada på grund av att fästen/låsanordningar blivit lösa/har lossnat på 
grund av uteblivet underhåll. 
6. Skada orsakad av rengöring med vatten. 
7. Maskiner där underhålls- eller reparationsarbete har utförts av icke 
auktoriserat servicecenter för Greenworks Tools. 
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt. 
9. Skada på grund av felaktig användning av maskinen. 
10. Skada på grund av felaktig vinterförvaring (högtryckstvätter)
11. Objekt som anses vara slitage- och förbrukningsdelar tomfattas normalt 
inte av garantin, inklusive utan begränsning: 
     ● Batterier
     ● Strömkablar
     ● Blad och bladanslutning  
     ● Remmar
     ● Filter 
     ● Chuckar och verktygshållare
12. Vissa produkter kan innehålla komponenter som motorer, växellådor 
eller liknande från andra tillverkare. Sådana komponenter om fattas av 
respektive tillverkares garanti förutom då Greenworks Tools Europe GmbH 
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanför ovannämnda 
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Användning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter 
som inte levererats eller godkänts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

För garantikrav för någon produkt enligt denna garanti krävs bevis på 
ursprungligt inköp. Kredit-/betalkortsutdrag gäller inte som inköpsbevis. I 
första skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den 
ursprungliga inköpsplatsen tillsammans med inköpsbevis. Maskinen skickas 
till vår centrala serviceanläggning för inspektion. Om maskinen befinns vara 
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan någon 
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut. 

Om vår centrala serviceanläggning inte finner att maskinen är felaktig 
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir för reparationen.

Denna garanti kan ändras från tid till annan av hänsyn till behov gällande 
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillgänglig på 
www.greenworkstools.eu.



GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-års garanti på 
dele og arbejdskraft fra den oprindelige købsdato. En  30 dages garanti 
er tilgængelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks 
Tools primært er designet til brug af gør det selv-forbrugere.
Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRÆNSNINGER 
 Denne garanti gælder kun for defekte dele/komponenter og dækker ikke 
reparationer forårsaget af: 
1. Normal slitage. 
2. Rutinemæssig indstilling eller justering. 
3. Skader forårsaget af forkert håndtering/misbrug/mishandling eller 
forsømmelse. 
4. Overophedning på grund af manglende vedligeholdelse. 
5. Skader forårsaget af løse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, på 
grund af manglende vedligeholdelse. 
6. Skader ved rengøring med vand. 
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks 
Tools-service centre. 
8. Maskiner samles eller justeres forkert. 
9. Skader forårsaget af forkert brug af maskinen. 
10. Skader forårsaget af forkert klargøring til vinter (højtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, dækkes normalt ikke af 
garantien, herunder men ikke begrænset til: 
     ● Batterier
     ● Elkabler
     ● Knive og knivmonteringer 
     ● Bånd
     ● Filtere 
     ● Patroner og værktøjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter såsom motorer, 
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil være 
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor 
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at hæfte for ethvert 
erstatningskrav, uden for de nævnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer dækkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der 
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti
For at få en garanti på ethvert produkt under denne politik, kræves et 
originalt købsbevis. Kreditkortopgørelser betragtes ikke som tilstrækkelig 
bevis for køb. Ved den første forekomst af en garantibegivenhed, skal 
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige købssted med deres 
købsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der 
udføres en kontrol. Hvis maskinen findes at være defekt, vil den blive 
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer. 
Maskiner der sælges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som 
regel blive erstattet. 

Hvis det centrale servicecenter påviser, at denne maskine ikke er defekt, 
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver nødt til at betale for 
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan ændres fra tid til anden for at imødekomme 
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil være 
tilgængelig på www.greenworkstools.eu.

GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-årig garanti for deler og 
arbeid beregnet fra kjøpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for 
maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter 
seg mot gjør-det-selv-forbrukere.
Garantien kan ikke overføres.

BEGRENSNINGER 
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke 
reparasjoner på grunn av: 
1. Normal slitasje. 
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer. 
3. Skader som følge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjøtsel. 
4. Overoppvarming som følge av manglende vedlikehold. 
5. Skade som følge av at festeanordninger løsner på grunn av manglende 
vedlikehold. 
6. Skade som følge av rengjøring med vann. 
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert 
av Greenworks Tools. 
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert. 
9. Skade som følge av feilaktig bruk av maskinen. 
10. Skade som følge av feil vinterklargjøring (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert 
men ikke begrenset til: 
     ● Batterier
     ● Elektriske ledninger
     ● Kniver og knivenheter 
     ● Reimer
     ● Filtre 
     ● Chucker og verktøyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller 
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien 
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er 
villig til å dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjøpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som 
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For å kunne kreve en at garantien gjøres gjeldende må eieren kunne 
framlegge originalkvittering for kjøpet. Utskrift av kredittkortavregning 
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjøp. Dersom eieren krever at 
garantien gjøres gjeldende må produktet returneres til stedet hvor det ble 
kjøpt sammen med originalkvittering for kjøpet. Maskinen vil bli sendt til vårt 
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslås at 
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt 
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris på under €100 
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet. 

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av 
garantien vil eieren bli orientert om at de må selv betale for kostnadene ved 
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for å være i 
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste 
garantibestemmelsene finnes på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantipolitik for gør det 
selv-maskiner DA  Greenworks Tools garantibetingelser for 

gjør-det-selv-maskinerNO



 Greenworks Toolsin takuukäytöntä TI-laitteille
 

TAKUUKAUSI 

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja 
valmistustakuu, joka alkaa alkuperäisenä hankintapäivänä. 30 päivän 
takuu myönnetään ammattikäyttöön hankituille laitteille, koska Greenworks 
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tätä takuuta ei voi siirtää.

RAJOITUKSET 
Tämä takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eikä se kata 
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia: 
1. Normaali kuluminen. 
2. Rutiininomainen viritys tai säätö. 
3. Virheellisen käsittelin/väärinkäytön/virhekäytön tai laiminlyönnin 
aiheuttamat vahingot. 
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen. 
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden löystymisestä/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot. 
6. Vedellä puhdistamisesta aiheutuvat vauriot. 
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut 
laitteet. 
8. Virheellisesti kootut tai säädetyt laitteet. 
9. Laitteen virheellisestä käytöstä johtuvat vahingot. 
10. Virheellisestä talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen 
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetään kulutustarvikkeina, 
kuten mm. seuraavia: 
     ● akut
     ● sähköjohdot
     ● terät ja teräkokoonpanot 
     ● hihnat
     ● suodattimet 
     ● istukat ja työkalupidikkeet
12. Tietyissä tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan 
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tällaiset osat 
ovat asianmukaisen valmistajan takuukäytännön alaisia, paitsi silloin kun 
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyväksymään vaatimukset 
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tämä takuukäytäntö ei kata käytettynä hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisääminen, joita 
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyväksynyt.

 Greenworks Tools jótállási feltételek barkácsgépekhez
 

SZAVATOSSÁGI IDŐ 
Minden új Greenworks Tools gép a vásárlás dátumától számított 2 éves, 
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozó jótállással rendelkezik. A 
professzionális célra használt gépekre 30 napos jótállás vonatkozik, mivel 
D *UHHQZRUNV 7RROV JpSHN HOVĘGOHJHVHQ D EDUNiFVROy IRJ\DV]WyN 
számára készültek.
Ez a jótállás nem ruházható át.

 

KORLÁTOZÁSOK  Ez a jótállás csak a hibás alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és 
QHP YRQDWNR]LN D N|YHWNH]ĘN PLDWWL MDYtWiVRNUD� 
1. Normál kopás és elhasználódás. 
2. Rutin finomhangolás és beállítás. 
�� 1HP PHJIHOHOĘ NH]HOpV�URQJiOiV�KHO\WHOHQ KDV]QiODW YDJ\ KDQ\DJViJ 
okozta károsodás. 
4. Karbantartás hiánya miatti túlmelegedés. 
�� $ V]HUHOYpQ\HN�N|WĘHOHPHN NDUEDQWDUWiV KLiQ\D PLDWWL NLOD]XOiVD�
leválása okozta károsodás. 
6. Vízzel való tisztítás okozta károsodás. 
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizközpontokba szervizelt vagy 
javított gépek. 
8. Rosszul összeszerelt vagy beállított gépek. 
9. A gép helytelen használata okozta károsodás. 
10. Helytelen téliesítés okozta károsodás (magasnyomású mosók)
11. A fogyóalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jótállásba, 
N�O|Q|VHQ� GH QHP NL]iUyODJ EHOHpUWYH D N|YHWNH]ĘNHW� 
      ● Akkumulátorok
      ● Elektromos kábelek
      ● Kések és késszerelvények 
      ● Szíjak
      ● 6]ĦUĘN 
      ● Tokmányok és szerszámtartók
��� %L]RQ\RV WHUPpNHN WDUWDOPD]KDWQDN EL]RQ\RV |VV]HWHYĘNHW� SO� HJ\ 
PiVLN J\iUWyWyO V]iUPD]y PRWRURNDW� KDMWyPĦYHNHW� DPHO\HNUH D 
PHJIHOHOĘ J\iUWy MyWiOOiVD YRQDWNR]LN� NLYpYH� KD D] *UHHQZRUNV 7RROV 
Europe GmbH beleegyezik, hogy átvállal az említett gyártó jótállási 
LGĘWDUWDPiQ NtY�OL IHOWpWHOHNHW�
13. A használt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Pótalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek 
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szállított, 
illetve nem hagyott jóvá.

 

Jótállás

HUFI

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle tämän käytännön 
puitteissa on esitettävä alkuperäinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riitä 
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee 
välittömästi palauttaa tuote alkuperäiseen hankintapaikkaan ostotositteen 
kanssa. Laite lähetetään keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos 
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lähetetään takaisin kuluttajan 
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jälleenmyyntihinta on alle 100 
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen. 

Jos keskushuollossa havaitaan, että laitteessa ei ole vikaa, asiasta 
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hänen on katettava korjauskulut.

Tämä takuukäytäntö saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien 
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukäytäntö on saatavilla osoitteessa 
www.greenworkstools.eu.

Bármely termékkel kapcsolatos bármilyen jótállás igényléséhez szükség 
YDQ D YiViUOiV LJD]ROiViUD� $ KLWHONiUW\D�NLYRQDW QHP HOHJHQGĘ D YiViUOiV 
LJD]ROiViUD� $] HOVĘ MyWiOOiVL HVHPpQ\NRU D IRJ\DV]WyQDN D YiViUOiVW 
igazoló dokumentummal együtt vissza kell vinnie a terméket a vásárlás 
helyére. A gépet elszállítjuk a központi szervizlétesítményünkbe, ahol 
átvizsgáljuk. Ha a gép meghibásodása a jótállás hatálya alá tartozik, 
megjavítjuk, és a javítása után ingyenesen visszaküldjük a fogyasztó 
FtPpUH� $] DGyNNDO HJ\�WW ��� HXUyQiO NLVHEE pUWpNĦ JpSHNHW iOWDOiEDQ 
kicseréljük. 

Ha a központi szervizlétesítményben kiderül, hogy a gép 
meghibásodására a jótállás nem vonatkozik, felhívjuk a fogyasztó 
figyelmét, hogy fizesse ki a javítás költségét.

(]HQ MyWiOOiVL IHOWpWHOHN LGĘUĘO LGĘUH YiOWR]KDWQDN� KRJ\ PHJIHOHOMHQ D] ~M 
termékek igényeinek. A jótállási feltételek legfrissebb másolata 
megtalálható a www.greenworkstools.eu webhelyen.



ɋɊɈɄ ȽȺɊȺɇɌɂɂ
ȼɫɟ ɧɨɜɵɟ ɚɝɪɟɝɚɬɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ� ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� 
ɫ ��ɥɟɬɧɟɣ ɝɚɪɚɧɬɢɟɣ ɨɬ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɣ ɞɚɬɵ ɩɨɤɭɩɤɢ ɧɚ ɡɚɩɱɚɫɬɢ ɢ 
ɪɚɛɨɬɭ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ� ɢ 1 ɝɨɞ ɧɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ� ɜ ɫɥɭɱɚɟ
ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɫ ɝɚɪɚɧɬɢɟɣ 90 ɞɧɟɣ ɨɬ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɣ 
ɞɚɬɵ ɩɨɤɭɩɤɢ ɧɚ ɡɚɩɱɚɫɬɢ ɢ ɪɚɛɨɬɭ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɭ.
ɇɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɭɸ ɬɟɯɧɢɤɭ 80ȼɨɥɶɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɪɭɱɧɵɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ 24ȼɨɥɶɬ �ɨɬɜɟɪɬɤɢ� ɞɪɟɥɢ� ɥɨɛɡɢɤɢ� ɰɢɪɤɭɥɹɪɧɚɹ ɩɢɥɚ� 
ɝɚɣɤɨɜɟɪɬɵ� ɮɨɧɚɪɢɤ� ɦɭɥɶɬɢ-ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɞɟɣɫɬɜɭɟɬ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɜ 1 ɝɨɞ.
ɗɬɚ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɩɟɪɟɞɚɱɟ.

 

ɈȽɊȺɇɂɑȿɇɂə 

DOBA ZÁRUKY
9ãHFKQD QRYi ]DĜt]HQt *UHHQZRUNV 7RROV MVRX GRGiYiQD V �OHWRX 
]iUXNRX QD GtO\ D SURYR] RG SĤYRGQtKR GDWD ]DNRXSHQt� =iUXND �� GQĤ 
MH SRVN\WRYiQD QD ]DĜt]HQt SRXåtYDQp SURIHVLRQiOQČ� SURWRåH QiVWURMH 
*UHHQZRUNV 7RROV MVRX QDYUåHQ\ SĜHGHYãtP N SRXåtYiQt KREE\ 
VSRWĜHELWHOL�
7DWR ]iUXND MH QHSĜHYRGLWHOQi�

 Záruční podmínky nástrojů Greenworks pro hobby 
zařízení 

OMEZENÍ 
7DWR ]iUXND VH Y]WDKXMH SRX]H QD YDGQp GtO\ QHER NRPSRQHQW\ D QHWêNi 
VH RSUDY� NWHUp E\O\ ]SĤVREHQ\� 
�� %ČåQêP RSRWĜHEHQtP D QRãHQtP� 
�� 5XWLQQtP VHĜt]HQtP D QDVWDYHQtP� 
�� âNRGDPL ]SĤVREHQêPL QHVSUiYQRX PDQLSXODFt� KUXEêP ]DFKi]HQtP� 
QHYKRGQêP SRXåtYiQtP QHER ]DQHGEiQtP� 
�� 3ĜHKĜiWtP NYĤOL QHGRVWDWNX ~GUåE\� 
�� 3RãNR]HQtP ] GĤYRGX ~GUåE\� XYROQČQtP XSHYĖRYDFtFK SUYNĤ QHEo 
UR]SRMHQtP ]SĤVREHQêP QHGRVWDWHþQRX ~GUåERX� 
�� 3RãNR]HQtP ]SĤVREHQêP þLãWČQt YRGRX� 
�� 6HUYLVQtPL SUDFHPL QHER RSUDYDPL ]DĜt]HQt QHDXWRUL]RYDQêPL 
VHUYLVQtPL VWĜHGLVN\ *UHHQZRUNV 7RROV� 
�� 1HVSUiYQêP VHVWDYHQtP QHER QDVWDYHQtP ]DĜt]HQt� 
�� 3RãNR]HQtP ]SĤVREHQêP QHVSUiYQêP SRXåtYiQtP ]DĜt]HQt� 
��� 3RãNR]HQtP ]SĤVREHQêP QHVSUiYQRX SĜtSUDYRX QD ]LPX �WODNRYp 
P\þN\��
��� 1D SRORåN\� NWHUp MVRX SRYDåRYiQ\ ]D VSRWĜHEQt GtO\� VH QRUPiOQČ 
QHY]WDKXMH ]iUXND� YþHWQČ� DOH QLNROL YêKUDGQČ QD� 
     ● %DWHULH
     ● (OHNWULFNp NDEHO\
     ● ýHSHOH D VHVWDY\ þHSHOH 
     ● 3iV\
     ● )LOWU\ 
     ● 6NOtþLGOD D GUåiN\ QiVWURMĤ
��� 1ČNWHUp SURGXNW\ PRKRX REVDKRYDW VRXþiVWL� MDNR MVRX PRWRU\� 
SĜHYRGRYN\ RG DOWHUQDWLYQtKR YêUREFH� 1D W\WR SRORåN\ VH EXGRX 
Y]WDKRYDW ]iUXþQt SRGPtQN\ SĜtVOXãQpKR YêUREFH Y\MPD WČFK SĜtSDGĤ� 
NGH VSROHþQRVW *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ VRXKODVt V WtP� åH VH 
]DUXþt ]D YHãNHUp QiURN\ PLPR ]iUXNX XYHGHQpKR YêUREFH�
��� 7\WR ]iUXþQt SRGPtQN\ VH QHY]WDKXMt QD SRXåLWp ]ERåt�
��� =iUXND VH QHY]WDKXMH QD PRQWiå QiKUDGQtFK GtOĤ� YêPČQX QHER 
]YOiãWQt NRPSRQHQW\� NWHUp QHMVRX GRGiYiQ\ QHER VFKYiOHQ\ VSROHþQRVWt 
*UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+�

Záruka
1iURNRYiQt ]iUXN\ QD YêUREHN Y UiPFL WČFKWR SRGPtQHN Y\åDGXMH GRNODG 
R ]DNRXSHQt� 9êSLV ] NUHGLWQt NDUW\ VH QHSRYDåXMH ]D GRVWDWHþQê GĤND] R 
]DNRXSHQt� 3RNXG QDVWDQH XGiORVW VSRMHQi V QiURNRYiQtP ]iUXN\� Y SUYp 
ĜDGČ PXVt VSRWĜHELWHO SURGXNW YUiWLW GR SĤYRGQtKR PtVWD QiNXSX V 
GRNODGHP R ]DNRXSHQt� =DĜt]HQt EXGH ]DVOiQR GR QDãHKR FHQWUiOQtho 
VHUYLVQtKR SRGQLNX� NGH EXGH SURYHGHQD MHKR NRQWUROD� -H�OL ]DĜt]HQt 
YDGQp� EXGH EH]SODWQČ RSUDYHQR D ]DVOiQR ]SČW QD DGUHVX VSRWĜHELWHOH� 
=DĜt]HQt� MHMLFKå PDORREFKRGQt FHQD E\OD PHQãt QHER URYQD ��� (UR 
YþHWQČ '3+� EXGRX REY\NOH Y\PČQČQD� 

-HVWOLåH FHQWUiOQt VHUYLVQt SRGQLN ]MLVWt� åH VWURM QHQt YDGQê� SDN EXGH 
VSRWĜHELWHO QD WXWR VNXWHþQRVW XSR]RUQČQ D EXGH PXVHW ]DSODWLW za 
QiNODG\ QD RSUDYX�

7\WR ]iUXþQt SRGPtQN\ VH PRKRX þDV RG þDVX ]PČQLW� DE\ Y\KRYRYDO\ 
SRWĜHEiP QRYêFK YêURENĤ� .RSLH QHMQRYČMãtFK ]iUXþQtFK SRGPtQHN EXGH 
N GLVSR]LFL QD ZHEX ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�

CS Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɤɨɦɩɚɧɢɢ GUHHQZRUNV 
TRROV ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɚɝɪɟɝɚɬɨɜ ɞɥɹ ɞɨɦɚ ɢ ɫɬɪɨɢɬɟɥɶɫɬɜɚ

ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ ɝɚɪɚɧɬɢɹ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɞɟɮɟɤɬɧɵɟ ɱɚɫɬɢ � 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ ɢ ɧɟ ɨɯɜɚɬɵɜɚɟɬ ɪɟɦɨɧɬ� ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɥɫɹ ɤɚɤ 
ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�
1. ɇɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ.
2� ɉɥɚɧɨɜɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ� 
�. ɍɳɟɪɛ� ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ � 
ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɟɧɟɛɪɟɠɟɧɢɹ. 
4� ɉɟɪɟɝɪɟɜ ɢɡ�ɡɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� 
5� ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɪɚɡɛɚɥɬɵɜɚɧɢɟɦ � ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ 
ɮɢɬɢɧɝɨɜ � ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ� ɢɡ�ɡɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� 
6� ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɨɱɢɫɬɤɨɣ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɜɨɞɵ� 
7� Ⱥɝɪɟɝɚɬɵ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬ ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɪɨɜɨɞɢɥɫɹ ɧɟ 
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɦɢ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ ɤɨɦɩɚɧɢɢ *REENWOR.6� 
8� Ⱥɝɪɟɝɚɬɵ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɫɨɛɪɚɧɧɵɟ ɢɥɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ. 
9� ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɝɪɟɝɚɬɚ. 
10. ɍɳɟɪɛ� ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɜ ɡɢɦɧɢɣ ɩɟɪɢɨɞ (ɦɨɸɳɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜɵɫɨɤɨɝɨ 
ɞɚɜɥɟɧɢɹ�. 
11� ɉɨɡɢɰɢɢ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɵɟ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɪɚɫɯɨɞɭɟɦɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ� ɢ 
ɨɛɵɱɧɨ ɧɟ ɩɨɤɪɵɜɚɟɦɵɟ ɝɚɪɚɧɬɢɟɣ� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɧɨ ɧɟ ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɹɫɶ� 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
     ● ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɤɚɛɟɥɢ
     ● ɇɨɠɢ ɢ ɪɟɠɭɳɢɟ ɩɨɥɨɬɧɚ
     ● Ɋɟɦɧɢ
     ● Ɏɢɥɶɬɪɵ
     ● Ɂɚɠɢɦɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɞɟɪɠɚɬɟɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ
12� ɉɨɞɟɪɠɚɧɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ ɧɟ ɩɨɞɩɚɞɚɸɬ ɩɨɞ ɞɚɧɧɵɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ. 
��. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ� ɫɦɟɧɧɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ� ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ *UHHQZRUNV 7RROV 
EXURSH *PE+� ɢɥɢ ɧɟ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɵ ɷɬɨɣ ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ.

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ
ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɚɬɶ ɡɚɹɜɤɭ ɧɚ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɤɚɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ 
ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɵɯ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɣ ɩɨɤɭɩɤɢ� Ⱦɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɨɤɭɩɤɢ 
ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ ɨɞɧɨ ɢɡ� 
     ● Ʉɜɢɬɚɧɰɢɹ ɪɨɡɧɢɱɧɨɝɨ ɩɪɨɞɚɜɰɚ 
     ● ɋɱɟɬ� ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɚɸɳɢɣ ɩɨɤɭɩɤɭ ɜ ɂɧɬɟɪɧɟɬɟ
     ● Ʉɨɩɢɹ ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɚ ɨ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚ
ɉɪɨɞɭɤɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚ ɫɚɣɬɟ� 
ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�UX
ȼɵɩɢɫɤɚ ɩɨ ɤɪɟɞɢɬɧɨɣ ɤɚɪɬɟ ɧɟ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ 
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ ɩɨɤɭɩɤɢ� ȼ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞɶ� ɩɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ 
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɫɥɭɱɚɹ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɜ 
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫ� ɢɥɢ ɤ ɢɦɩɨɪɬɟɪɭ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɢɥɢ 
ɧɚ ɫɚɣɬɟ ZZZ� *UHHQZRUNVWRROV�HX ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ 
ɩɨɤɭɩɤɢ� Ⱥɝɪɟɝɚɬ ɛɭɞɟɬ ɨɬɩɪɚɜɥɟɧ ɜ ɧɚɲ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ 
ɢ ɬɚɦ ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ� ȿɫɥɢ ɛɭɞɟɬ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ� ɱɬɨ ɚɝɪɟɝɚɬ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ� ɬɨ ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɛɟɫɩɥɚɬɧɨ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ� Ⱥɝɪɟɝɚɬɵ� 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɞɚɸɬɫɹ ɜ ɪɨɡɧɢɰɭ ɦɟɧɟɟ ɱɟɦ ɡɚ � ��� ɪɭɛɥɟɣ� ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɧɚɥɨɝɢ ɫ ɩɪɨɞɚɠ� ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ� ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɡɚɦɟɧɟ� 
ȿɫɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ� ɱɬɨ ɚɝɪɟɝɚɬ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɦ ɫɥɭɱɚɟɦ� 
ɬɨ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɸ ɛɭɞɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɨ ɨɩɥɚɬɢɬɶ ɪɟɦɨɧɬ�

ɇɚɫɬɨɹɳɢɟ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢɦ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹɦ� ɱɬɨɛɵ ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɶ ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɢ ɧɨɜɨɣ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ� 
Ʉɨɩɢɹ ɩɨɫɥɟɞɧɟɣ ɪɟɞɚɤɰɢɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɯ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩɧɚ 
ɧɚ ɫɚɣɬɟ ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX ɢ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɹɡɵɱɧɨɣ ɜɟɪɫɢɢ ɫɚɣɬɚ 
ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�UX�
Ⱥɞɪɟɫ ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ ɢ ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɣ ɫɥɭɠɛɵ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ�
Ƚɨɪɹɱɚɹ ɥɢɧɢɹ� ������������
Ɋɨɫɫɢɹ� Ɇɨɫɤɜɚ� ��ɣ Ƚɪɚɣɜɨɪɨɧɨɜɫɤɢɣ ɩɪɨɟɡɞ ��
Ɍɟɯɧɨɫɟɜɪɢɫ
ɉɪɨɯɨɞɧɚɹ ɡɚɜɨɞɚ ©ɋɚɬɭɪɧª
ɂɉ Ɉɫɢɩɹɧ
������������



OKRES TRWANIA GWARANCJI
:V]\VWNLH QRZH XU]ąG]HQLD PDUNL *UHHQZRUNV 7RROV SRVLDGDMą GZXOHWQLą 
JZDUDQFMĊ QD F]ĊĞFL L URERFL]QĊ RG GQLD GRNRQDQLD ]DNXSX� : SU]\SDGNX 
PDV]\Q XĪ\ZDQ\FK Z VSRVyE SURIHVMRQDOQ\� GRVWĊSQD MHVW JZDUDQFMD 
���GQLRZD ] XZDJL QD WR� ĪH QDU]ĊG]LD *UHHQZRUNV 7RROV SU]H]QDF]RQH 
Vą SU]HGH ZV]\VWNLP GOD RVyE� NWyUH VDPRG]LHOQLH Z\NRQXMą SUDFH�
*ZDUDQFML QLH PRĪQD SU]HQRVLü QD LQQH RVRE\�

 

OGRANICZENIA 

PERIOADA DE GARANŢIE
7RDWH DSDUDWHOH QRL *UHHQZRUNV 7RROV VXQW IXUQL]DWH FX R JDUDQĠLH D 
SLHVHORU úL GH OXFUX GH � DQL GH OD GDWD DFKL]LĠLRQăULL� 2 JDUDQĠLH GH �� GH 
]LOH HVWH GLVSRQLELOă SHQWUX DSDUDWHOH IRORVLWH vQ PRG SURIHVLRQDO vQWUXFkW 
DSDUDWHOH *UHHQZRUNV 7RROV VXQW SURLHFWDWH vQ SULQFLSDO D IL IRORVLWH GH 
FRQVXPDWRUL SHQWUX OXFUăUL GH EULFRODM�
$FHDVWă JDUDQĠLH QX HVWH WUDQVIHUDELOă�

Politica de garanţie a uneltelor Greenworks pentru 
aparate de bricolaj

LIMITĂRI 
$FHDVWă JDUDQĠLH VH DSOLFă GRDU OD SLHVHOH�FRPSRQHQWHOH GHIHFWH úL QX 
DFRSHUă UHSDUDĠLLOH GDWRUDWH� 
�� 8]XULL úL IRORVLULL QRUPDOH� 
�� 5HJOăULL VDX DMXVWăULL GH UXWLQă� 
�� 'HWHULRUăULL FDX]DWH GH PDQLSXODUHD LQFRUHFWă�DEX]XO�vQWUHEXLQĠDUHD 
JUHúLWă VDX QHJOLMHQĠHL� 
�� 6XSUDvQFăO]LULL GDWRUDWH OLSVHL GH vQWUHĠLQHUH� 
�� 'HWHULRUăULL GDWRUDWH VOăELULL�GHVSULQGHULL SULQ OLSVD vQWUHĠLQHULL D 
JDUQLWXULORU�úXUXEXULORU� 
�� 'HWHULRUăULL FDX]DWH GH FXUăĠDUHD FX DSă� 
�� $SDUDWHORU VHUYLVDWH VDX UHSDUDWH OD FHQWUH VHUYLFH QHDXWRUL]DWH GH 
*UHHQZRUNV 7RROV� 
�� $SDUDWHORU LQFRUHFW DVDPEODWH VDX UHJODWH� 
�� 'HWHULRUăULL FDX]DWH GH IRORVLUHD QHFRUHVSXQ]ăWRDUH D DSDUDWXOXL� 
��� 'HWHULRUăULL FDX]DWH GH SUHJăWLUHD QHFRUHVSXQ]ăWRDUH SHQWUX LDUQă 
�DSDUDWH GH VSăODW FX SUHVLXQH�
��� $UWLFROHORU FRQVLGHUDWH FD ILLQG SLHVH FRQVXPDELOH úL FDUH vQ PRG 
QRUPDO QX VXQW DFRSHULWH GH JDUDQĠLH� LQFOX]kQG GDU QHOLPLWkQGX�VH OD� 
     ● $FXPXODWRUL
     ● &DEOXUL HOHFWULFH
     ● /DPH úL DQVDPEOX GH ODPH
     ● &XUHOH
     ● )LOWUH 
     ● 0DQGULQH úL VXSRUWXUL XQHOWH
��� $QXPLWH SURGXVH SRW FRQĠLQH FRPSRQHQWH SUHFXP PRWRDUH� WUDQVPLVLL 
GH OD DOĠL SURGXFăWRUL� DFHVWH DUWLFROH YRU IL VXELHFW D SROLWLFLL GH JDUDQĠLH D 
DFHORU SURGXFăWRUL� FX H[FHSĠLD FD]XOXL FkQG *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH 
*PE+ HVWH GH DFRUG Vă VXEVFULH RULFH SUHWHQĠLL vQ DIDUD SHULRDGHL GH 
JDUDQĠLH D SURGXFăWRUXOXL PHQĠLRQDW�
��� %XQXULOH OD PkQD D GRXD QX VXQW DFRSHULWH GH DFHDVWă SROLWLFă GH 
JDUDQĠLH�
��� )L[DUHD SLHVHOHORU GH VFKLPE� vQORFXLUHD VDX H[WUD FRPSRQHQWHORU FH 
QX VXQW IXUQL]DWH VDX DSUREDWH GH *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+�

Garanţie
3HQWUX D UHYHQGLFD JDUDQĠLD DVXSUD RULFăUXL SURGXV VXE DFHDVWă SROLWLFă 
HVWH QHFHVDUă R GRYDGă RULJLQDOă GH DFKL]LĠLRQDUH� ([WUDVXO FDUGXOXL GH 
FUHGLW QX VH FDOLILFă D IL R GRYDGă VXILFLHQWă GH DFKL]LĠLRQDUH� ÌQ FD]XO 
SULPHL UHYHQGLFăUL D JDUDQĠLHL FRQVXPDWRUXO WUHEXLH Vă UHWXUQH]H SURGXVXO 
OD ORFXO RULJLQDO GH DFKL]LĠLRQDUH FX GRYDGD GH DFKL]LĠLH� $SDUDWXO YD IL 
WULPLV OD FHQWUXO QRVWUX VHUYLFH úL YD DYHD ORF R LQVSHFĠLH D OXL� 'DFă 
DSDUDWXO VH GRYHGHúWH D IL GHIHFW YD IL UHSDUDW úL WULPLV OD DGUHVD 
FRQVXPDWRUXOXL IăUă QLFLR WD[ă� $SDUDWHOH FDUH vQ FRPHUĠ FRVWă PDL SXĠLQ 
GH ��� ¼ LQFOX]kQG WD[HOH GH YkQ]DUH� vQ JHQHUDO YRU IL vQORFXLWH� 

'DFă VHUYLFH�XO FHQWUDO JăVHúWH Fă DSDUDWXO QX HVWH GHIHFW GLQ FDX]D OXL� 
DWXQFL FRQVXPDWRUXO YD IL DQXQĠDW Fă YD WUHEXL Vă SOăWHDVFă FRVWXO 
UHSDUDĠLHL�

$FHDVWă SROLWLFă GH JDUDQĠLH VH VXSXQH VFKLPEăULL SHULRGLF SHQWUX D VH 
SRWULYL FX QHYRLOH QRLORU SURGXVH� 2 FRSLH D SROLWLFLL GH JDUDQĠLH FHD PDL 
UHFHQWă YD IL GLVSRQLELOă OD ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie 
XU]ąG]HĔ Z\NRU]\VW\ZDQ\FK DPDWRUVNR

*ZDUDQFMD REHMPXMH Z\áąF]QLH XV]NRG]RQH F]ĊĞFL�NRPSRQHQW\ L QLH 
SRNU\ZD QDSUDZ Z\QLNá\FK ] QDVWĊSXMąF\FK SU]\F]\Q� 
�� 1RUPDOQH ]XĪ\FLH� 
�� 5XW\QRZD UHJXODFMD F]\ QDVWDZD� 
�� 8V]NRG]HQLD VSRZRGRZDQH SU]H] QLHSUDZLGáRZą REVáXJĊ�QDGPLHUQą 
HNVSORDWDFMĊ�QLHZáDĞFLZH XĪ\FLH F]\ ]DQLHGEDQLH� 
�� 3U]HJU]DQLH ZVNXWHN EUDNX NRQVHUZDFML� 
�� 8V]NRG]HQLD VSRZRGRZDQH SU]H] REOX]RZDQLH HOHPHQWyZ ]áąF]Q\FK�
PRFXMąF\FK ZVNXWHN EUDNX NRQVHUZDFML� 
�� 8V]NRG]HQLD VSRZRGRZDQH F]\V]F]HQLHP ] XĪ\FLHP ZRG\� 
�� 0DV]\Q\ VHUZLVRZDQH OXE QDSUDZLDQH SU]H] FHQWUD VHUZLVRZH 
QLHDXWRU\]RZDQH SU]H] *UHHQZRUNV 7RROV� 
�� 8U]ąG]HQLD QLHSUDZLGáRZR ]PRQWRZDQH OXE Z\UHJXORZDQH� 
�� 8V]NRG]HQLD VSRZRGRZDQH SU]H] QLHSUDZLGáRZH XĪ\WNRZDQLH PDV]\Q\� 
��� 8V]NRG]HQLD VSRZRGRZDQH QLHZáDĞFLZ\P SU]\JRWRZDQLHP GR 
ZDUXQNyZ ]LPRZ\FK �P\MNL FLĞQLHQLRZH��
��� (OHPHQW\ X]QDZDQH ]D PDWHULDá\ HNVSORDWDF\MQH ]Z\NOH QLH SRGOHJDMą 
JZDUDQFML� QDOHĪą WX PLĊG]\ LQQ\PL� 
● %DWHULH
● 3U]HZRG\ HOHNWU\F]QH
● 2VWU]D L ]HVSRá\ RVWU]\ 
● 3DV\
● )LOWU\ 
● &KZ\WDNL L XFKZ\W\ QDU]ĊG]LRZH
��� 1LHNWyUH SURGXNW\ PRJą ]DZLHUDü NRPSRQHQW\ RG LQQ\FK SURGXFHQWyZ� 
MDN VLOQLNL F]\ SU]HNáDGQLH� WHJR W\SX NRPSRQHQW\ REMĊWH Vą RGSRZLHGQLą 
JZDUDQFMą RIHURZDQą SU]H] LFK SURGXFHQWD� ] Z\MąWNLHP� JG\ ILUPD 
*UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ RIHUXMH JZDUDQFMĊ SR XSá\ZLH RNUHVX 
JZDUDQFML ]DSHZQLDQHM SU]H] SURGXFHQWD�
��� 7RZDU\ XĪ\ZDQH QLH Vą REMĊWH QLQLHMV]ą JZDUDQFMą�
��� 0RQWDĪ F]ĊĞFL ]DSDVRZ\FK� Z\PLHQQ\FK OXE NRPSRQHQWyZ 
GRGDWNRZ\FK� NWyUH QLH Vą GRVWDUF]RQH OXE ]DWZLHUG]RQH SU]H] ILUPĊ 
*UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+�

Gwarancja
$E\ ]áRĪ\ü UHNODPDFMĊ Z UDPDFK JZDUDQFML REHMPXMąFHM SURGXNW� 
Z\PDJDQH MHVW SU]HGVWDZLHQLH GRZRGX ]DNXSX� :\FLąJ ] NDUW\ NUHG\WRZHM 
QLH MHVW X]QDZDQ\ ]D Z\VWDUF]DMąF\ GRZyG ]DNXSX� : SU]\SDGNX 
VNáDGDQLD UHNODPDFML ] W\WXáX JZDUDQFML SR UD] SLHUZV]\� NOLHQW ]RERZLą]DQ\ 
MHVW ]ZUyFLü SURGXNW GR PLHMVFD GRNRQDQLD ]DNXSX ] GRáąF]RQ\P GRZRGHP 
]DNXSX� 0DV]\QD ]RVWDQLH SU]HVáDQD GR FHQWUXP VHUZLVRZHJR FHOHP 
Z\NRQDQLD SU]HJOąGX� : SU]\SDGNX VWZLHUG]HQLD ZLQ\ SR VWURQLH PDV]\Q\� 
]RVWDQLH RQD QDSUDZLRQD L QDVWĊSQLH QLHRGSáDWQLH SU]HVáDQD QD DGUHV 
NOLHQWD� 0DV]\Q\ VSU]HGDZDQH SR FHQLH GHWDOLF]QHM SRQLĪHM ��� HXUR ] 
SRGDWNLHP 9$7 Vą QD RJyá Z\PLHQLDQH� 

: SU]\SDGNX� JG\ FHQWUXP VHUZLVRZH VWZLHUG]L EUDN ZLQ\ SR VWURQLH 
PDV]\Q\� ZWHG\ NOLHQW SRQRVL NRV]W\ QDSUDZ\�

1LQLHMV]D JZDUDQFMD SRGOHJD RNUHVRZ\P ]PLDQRP FHOHP GRVWRVRZDQLD 
GR QRZ\FK SURGXNWyZ� 1DMQRZV]ą NRSLĊ JZDUDQFML PRĪQD X]\VNDü QD 
VWURQLH ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�



 Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za 
neprofesionalne uporabnike 

GARANCIJSKI ROK  
Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo 
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je 
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj 
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za 
neprofesionalne uporabnike.
Ta garancija ni prenosljiva.

 
 

RAZDOBLJE JAMSTVA 
6YL QRYL VWURMHYL WYUWNH *UHHQZRUNV 7RROV LVSRUXþHQL VX V MDPVWYRP RG � 
godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana 
dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks 
Tools jer su primarno namijenjeni za korištenje od strane DIY korisnika.
2YR MDPVWYR VH QH PRåH SUHQLMHWL�

OMEJITVE 
Ta garancija velja le za okvarjene dele/komponente in ne pokriva popravil, 
potrebnih zaradi: 
�� 2ELþDMQH REUDEH� 
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve. 
�� âNRGH ]DUDGL QHSUDYLOQHJD UDYQDQMD�]ORUDEH�QDSDþQH UDEH DOL 
zanemarjanja. 
�� 3UHJUHWMD ]DUDGL SRPDQMNOMLYHJD Y]GUåHYDQMD� 
�� âNRGH� NL VR MR SRY]URþLOH QDSHOMDYH DOL ]DSRQNH� ]UDKOMDQH�RGSDGOH 
]DUDGL SRPDQMNOMLYHJD Y]GUåHYDQMD� 
�� âNRGH� NL MR MH SRY]URþLOR þLãþHQMH ] YRGR� 
�� 6HUYLVD DOL SRSUDYLOD QDSUDY QD VHUYLVLK� NL QLVR SRREODãþHQL VHUYLVL 
podjetja Greenworks Tools. 
�� 1DSDþQR VHVWDYOMHQLK DOL SULODJRMHQLK QDSUDY� 
9. Škode zaradi nepravilne uporabe naprave. 
��� âNRGH ]DUDGL QHSUDYLOQH SULSUDYH QD ]LPR �WODþQL þLVWLOQLNL��
��� 'HORY� NL YHOMDMR ]D SRWURãQH� JDUDQFLMD RELþDMQR QH NULMH� NDU PHG 
GUXJLP YNOMXþXMH� 
     ● baterije
     ● HOHNWULþQH NDEOH
     ● rezila in sklope rezil 
     ● jermene
     ● filtre 
     ● YSHQMDOD LQ RURGQD GUåDOD�
��� 'RORþHQL L]GHONL ODKNR YNOMXþXMHMR NRPSRQHQWH� NRW VR PRWRUML DOL 
SUHQRVH PRþL GUXJHJD SURL]YDMDOFD� =D WH GHOH YHOMD XVWUH]QD JDUDQFLMD 
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe 
GmbH soglaša, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega 
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
��� 1DPHãþDQMD UH]HUYQLK� QDGRPHVWQLK DOL GRGDWQLK NRPSRQHQW� NL MLK QH 
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

 

Garancija

 

Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY 
strojeveHRSL

=D XYHOMDYOMDQMH JDUDQFLMH ]D YVDN L]GHOHN� NL JD NULMH WD JDUDQFLMVNL OLVW� MH 
SRWUHEQR SRWUGLOR R SUYRWQHP QDNXSX� ,]SLVHN SODþLO V NUHGLWQR NDUWLFR QH 
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora 
potrošnik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa. 
1DSUDYD ER SRVODQD Y QDãH VHUYLVQR VUHGLãþH� NMHU MR ERGR SUHJOHGDOL� ýH 
MH XJRWRYOMHQR� GD JUH ]D WRYDUQLãNR QDSDNR� ERGR QDSUDYR EUH]SODþQR 
popravili in vrnili na potrošnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s 
SURPHWQLP GDYNRP SURGDMDMR ]D PDQM NRW ��� (85� ERGR RELþDMQR 
zamenjane. 

ýH Y VHUYLVQHP VUHGLãþX XJRWRYLMR� GD QH JUH ]D WRYDUQLãNR QDSDNR� ERGR 
SRWURãQLNX VSRURþLOL� GD ER PRUDO SODþDWL VWURãNH SRSUDYLOD�

7D JDUDQFLMD VH ODKNR REþDVQR VSUHPLQMD ]DUDGL L]SROQMHYDQMD SRWUHE 
novih izdelkov. Izvod najnovejše garancije bo dostopen na naslovu 
www.greenworkstools.eu.

OG5A1Iý(1-A 
2YR MDPVWYR SULPMHQMXMH VH VDPR QD RãWHüHQH GLMHORYH�NRPSRQHQWH L QH 
pokriva popravke zbog: 
1. Normalnog trošenja i habanja. 
2. Rutinskog podešavanja. 
�� 2ãWHüHQMD X]URNRYDQLK QHSUDYLOQLP UXNRYDQMHP�]ORXSRWUHERP�
pogrešnom upotrebom ili nemarom. 
�� 3UHJULMDYDQMHP ]ERJ ORãHJ RGUåDYDQMD� 
�� 2ãWHüHQMD ]ERJ WRJD MHU SULþYUVQL HOHPHQWL SRVWDQX ODEDYL�RGVSRMHQL 
]ERJ VODERJ RGUåDYDQMD� 
�� 2ãWHüHQMD X]RUNRYDQLK þLãüHQMHP V YRGRP� 
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji 
nisu ovlašteni od tvrtke Greenwork Tools. 
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podešeni. 
�� 2ãWHüHQMD X]URNRYDQLK QHSUDYLOQLP NRULãWHQMHP VWURMD� 
��� 2ãWHüHQMD X]URNRYDQLK QHSUDYLOQRP YLQWHUL]DFLMRP �WODþQH SRGORãNH�
11. Stavke koje se smatraju potrošnim dijelovima nisu pokrivene 
MDPVWYRP� XNOMXþXMXüL QR QH RJUDQLþDYDMXüL VH QD� 
     ● Baterije
     ● (OHNWULþQH NDEHOH
     ● Oštrice i sklopove oštrica 
     ● Remene
     ● Filtere 
     ● *ODYH L GUåDþH DODWD
��� 2GUHÿHQL SURL]YRGL PRJX VDGUåDYDWL NRPSRQHQWH SRSXW PRWRUD� 
SULMHQRVD RG GUXJRJ SURL]YRÿDþD� RYH VWDYNH ELW üH SUHGPHW 
RGJRYDUDMXüHJ MDPVWYD SURL]YRÿDþD RVLP JGMH VH WYUWND *UHHQZRUNV 
7RRO (XURSH *PE+ VODåH SRWSLVDWL ELOR NDNYH WYUGQMH L]YDQ QDYHGHQRJ 
MDPVWYHQRJ URND SURL]YRÿDþD�  
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
��� 5H]HUYQL SULþYUVQL HOHPHQWL� ]DPMHQVNH LOL GRGDWQH NRPSRQHQWH NRMH 
QLVX LVSRUXþHQH LOL RGREUHQH RG VWUDQH WYUWNH *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH 
GmbH.

Jamstvo
=D SRWYUGX MDPVWYD QD ELOR NRML SURL]YRG SRG RYRP L]MDYRP SRWUHEDQ MH 
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za 
GRND] R NXSRYLQL� 1D SUYRM LQVWDQFL NDGD GRÿH GR NRULãWHQMD MDPVWYD 
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom 
o kupovini. Stroj treba poslati u naš centralni servis i izvršiti provjeru.  
$NR VH SURQDÿH GD MH VWURM X NYDUX ELW üH SRSUDYOMHQ L YUDüHQ QDWUDJ QD 
DGUHVX NRULVQLND EH] QDNQDGH� 6WURMHYL þLML MH SRSUDYDN PDQML RG ��� HXUD 
XNOMXþXMXüL SRUH]H RSüHQLWR VH ]DPMHQMXMX� 

$NR FHQWUDOQL VHUYLV SURQDÿH GD VWURM QLMH X NYDUX� NRULVQLN SODüD WURãDN 
popravka.

2YR MDPVWYR SRGORåQR MH SURPMHQL NDNR EL VH XVNODGLOR V SRWUHEDPD 
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici 
www.greenworkstools.eu.



GARANTIIAEG
Kõikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja töötlusele 
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupäeval. Kui 
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt ärilisel eesmärgil, 
antakse 30-päevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette 
nähtud põhiliselt kodukasutuseks (DIY).
Garantii ei ole ülekantav.

 

Greenworks Tools kodukasutuseks ette nähtud 
seadmete (DIY) garantiieeskiri 

PIIRANGUD

Garantii
Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu 
originaaldokument. Ostu ei saa tõendada krediitkaardi väljavõttega. 
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta 
koos ostu tõestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse 
teenindusasutusse, kus tehakse selle ülevaatus. Kui tuvastatakse 
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi 
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos käibemaksuga on vähem 
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis 
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja võidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute 
toodete vajadustele. Garantiieeskirja viimane versioon on saadaval 
veebilehel www.greenworkstools.eu.

ET

See garantii on rakendatav ainult nõuetekohaselt mittetöötavatele 
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav järgmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavapärane häälestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on põhjustatud väärast käsitsemisest, mittesihipärasest 
kasutamisest, valest kasutamisest või hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud ülekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud või 
kinnitid on lõtvunud või eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt 
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud või reguleeritud.
9. Seadme väärkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jätmisest tingitud vigastus 
(kõrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid 
mitte ainult: 
     ● akud,
     ● elektrikaablid,
     ● lõiketerad ja lõiketerade koostud, 
     ● veorihmad,
     ● filtrid, 
     ● kinnituspadrunid ja tööristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid, 
käigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab 
Greenworks Tools Europe GmbH ka väljaspool selle teise tootja 
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad või lisaosad, mis 
ei ole tarnitud või heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

 „Greenworks Tools“ buitinės paskirties įrenginių 
garantijos taisyklės 

GARANTIJOS LAIKOTARPIS 
9LVL QDXML Ä*UHHQZRUNV 7RROV³ ƳUHQJLQLDL \UD WLHNLDPL VX � PHWǐ JDUDQWLMD 
GDOLPV LU GDUEXL� NXUL JDOLRMD QXR SUDGLQLR ƳVLJLMLPR GLHQRV� -HLJX ƳUHQJLQLDL 
QDXGRMDPL SURIHVLRQDOLDP GDUEXL� MLHPV JDOLRMD �� GLHQǐ JDUDQWLMD� QHV 
Ä*UHHQZRUNV 7RROV³ JDPLQLDL \UD VNLUWL YLVǐ SLUPD EXLWLQLDPV QDXGRWRMDPV�
âL JDUDQWLMD \UD QHSHUGXRGDPD�

LT

APRIBOJIMAI 
âL JDUDQWLMD JDOLRMD WLN GHIHNWXRWRPV GDOLPV DU NRPSRQHQWDPV LU QơUD 
WDLNRPD UHPRQWXL� NXULR SULUHLNLD GơO� 
�� ƳSUDVWR QXVLGơYơMLPR� 
�� UXWLQLQLR GHULQLPR DU UHJXOLDYLPR� 
�� åDORV� NXUL EXYR SDGDU\WD QHWLQNDPDL NLOQRMDQW� QDXGRMDQW� 
SLNWQDXGåLDXMDQW DUED HOJLDQWLV DSODLGåLDL� 
�� ƳUHQJLQLXL SHUNDLWXV GơO WHFKQLQơV SULHåLǌURV VWRNRV� 
�� åDORV� NXUL DWVLUDGR DWVLSDODLGDYXV DUED DWLWUǌNXV GHWDOơPV DU WYLUWLQLPR 
HOHPHQWDPV� QHV QHEXYR DWOLHNDPD WHFKQLQơ SULHåLǌUD�
�� åDORV� NXUL EXYR SDGDU\WD SODXQDQW YDQGHQLX�
�� ƳUHQJLQLǐ SULHåLǌURV DUED UHPRQWR GDUEXV DWOLNR DVPHQ\V� NXULH QơUD 
ƳJDOLRWL Ä*UHHQZRUNV 7RROV³ VHUYLVR FHQWUDL� 
�� QHWLQNDPR ƳUHQJLQLǐ VXULQNLPR DUED UHJXOLDYLPR� 
�� åDORV� NXUL EXYR SDGDU\WD QHWLQNDPDL QDXGRMDQW ƳUHQJLQƳ�
��� åDORV� NXUL EXYR SDGDU\WD GơO QHWLQNDPR SDUXRãLPR åLHPDL �VOơJLQLDL 
plautuvai).
��� 'DO\NDPV� NXULH ODLNRPL YDUWRMLPR UHLNPHQLPLV� JDUDQWLMD SDSUDVWDL 
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi: 
     ● DNXPXOLDWRULDL�
     ● HOHNWURV ODLGDL�
     ● DãPHQ\V LU DãPHQǐ NRPSOHNWDL� 
     ● GLUåDL�
     ● ILOWUDL� 
     ● JULHEWXYDL LU ƳUDQNLǐ ODLNLNOLDL�
��� 7DP WLNUXRVH JDPLQLXRVH JDOL EǌWL NRPSRQHQWǐ� SDY\]GåLXL� YDULNOLǐ DU 
WUDQVPLVLMǐ� NXULXRV SDJDPLQR NLWDV JDPLQWRMDV� âLHPV NRPSRQHQWDPV EXV 
WDLNRPRV DWLWLQNDPR JDPLQWRMR JDUDQWLQơV WDLV\NOơV� LãVN\UXV WXRV DWYHMXV� 
NDL Ä*UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+³ VXWLQND DSVLLPWL QDJULQơWL 
SUHWHQ]LMDV� SDWHLNWDV QH SHU PLQơWRMR JDPLQWRMR JDUDQWLQƳ ODLNRWDUSƳ�
��� âL JDUDQWLMD QơUD WDLNRPD SHUSDUGXRWLHPV JDPLQLDPV�
��� *DUDQWLMD QơUD WDLNRPD VXPRQWXRWRPV DWVDUJLQơPV� SDNDLWLQơPV DUED 
SDSLOGRPRPV GDOLPV� NXULǐ Ä*UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+³ QHWLHNLD 
DUED QơUD SDWYLUWLQXVL�

Garantija
1RULQW SDJDO ãLDV WDLV\NOHV SDWHLNWL JDUDQWLQĊ SUHWHQ]LMą GơO EHW NXULR 
JDPLQLR� EǌWLQD SDWHLNWL ãLR JDPLQLR SLUPLQLR ƳVLJLMLPR ƳURG\Pą� .UHGLWR 
NRUWHOLǐ LãUDãDL QơUD ODLNRPL SDNDQNDPX ƳVLJLMLPR ƳURG\PX� 3LUPą NDUWą 
ƳY\NXV JDUDQWLQLDP ƳY\NLXL� SLUNơMDV WXUL JUąåLQWL JDPLQƳ Ƴ SLUPLQLR ƳVLJLMLPR 
YLHWą LU SDWHLNWL ƳVLJLMLPR ƳURG\Pą� ƲUHQJLQ\V EXV QXVLǐVWDV Ƴ PǌVǐ SDJULQGLQƳ 
VHUYLVR FHQWUą LU WHQ MLV EXV SDWLNULQWDV� -HLJX EXV QXVWDW\WD� NDG ƳUHQJLQ\V 
WXUL GHIHNWą� MLV EXV QHPRNDPDL VXUHPRQWXRWDV LU SULVWDW\WDV SLUNơMR DGUHVX� 
ƲUHQJLQLDL� NXULǐ PDåPHQLQơV SUHN\ERV NDLQD NDUWX VX SDUGDYLPR 
PRNHVþLDLV QHYLUãLMD ��� HXUǐ� SDSUDVWDL \UD SDNHLþLDPL QDXMDLV� 

-HLJX SDJULQGLQLV VHUYLVR FHQWUDV QXVWDW\V� NDG ƳUHQJLQ\V JDUDQWLQLǐ GHIHNWǐ 
QHWXUL� WXRPHW SLUNơMXL EXV SDVLǌO\WD VXUHPRQWXRWL ƳUHQJLQƳ Xå DWLWLQNDPą 
NDLQą�

âLRV JDUDQWLMRV WDLV\NOơV ODLNXL HLQDQW JDOL EǌWL NHLþLDPRV� NDG GHULQWǐVL VX 
QDXMǐ JDPLQLǐ \SDWXPDLV� 1DXMDXVLą JDUDQWLMRV WDLV\NOLǐ YHUVLMą YLVDGD 
galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.



ZÁRUČNÁ DOBA 
9ãHWN\ VWURMH VSRORþQRVWL *UHHQZRUNV 7RROV VD GRGiYDM~ V 
��URþQRX]iUXNRX QD GLHO\ D Y\SUDFRYDQLH RG GiWXPX ]DN~SHQLD� 3Ue 
VWURMH SRXåtYDQp SURIHVLRQiOQH MH GLVSR]tFLL MH ���GĖRYi ]iUXND� NHćåH 
VWURMH *UHHQZRUNV 7RROV V~ XUþHQp SULPiUQH QD SRXåLWLH ]iND]QtNPL Y 
GRPiFLFK GLHOĖDFK�
7iWR ]iUXND MH QHSUHQRVQi�

GARANTIJAS PERIODS 
9LVDV *UHHQZRUNV 7RROV LHUƯFHV LU SLHJƗGƗWDV DU � JDGX JDUDQWLMX GDƺƗP 
XQ DSUƯNRMXPDP� VƗNRW QR LHJƗGHV GDWXPD� 3URIHVLRQƗOL L]PDQWRWDMƗP 
*UHHQZRUNV 7RROV LHUƯFƝP LU �� GLHQX JDUDQWLMD� MR WƗV LU JDOYHQRNƗUW 
SDUHG]ƝWDV L]PDQWRãDQDL ',< SDWƝUƝWƗMLHP� 
*DUDQWLMD QDY QRGRGDPD WƗOƗN�

 

IEROBEŽOJUMI 

LV Greenworks Tools garantijas politika DIY ierīcēm

âƯ JDUDQWLMD DWWLHFDV WLNDL X] ERMƗWƗP GDƺƗP�NRPSRQHQWƝP XQ QHDWWLHFDV 
X] ODERMXPLHP VDLVWƯEƗ DU� 
�� 1RUPƗOV QROLHWRMXPV XQ SOƯVXPL� 
�� ,NGLHQDV VDVNDƼRãDQD XQ SLHOƗJRãDQD� 
�� %RMƗMXPL� NXUXV L]UDLVƯMXVL QHSDUHL]D DSLHãDQƗV�ƺDXQSUƗWƯJD 
L]PDQWRãDQD�QHSDUHL]D OLHWRãDQD YDL QRODLGƯED� 
�� 3ƗUNDUãDQD DSNRSHV QHYHLNãDQDV GƝƺ� 
�� %RMƗMXPL� NDV UDGXãLHV WƗGƝƺ� ND SLHOƗJRMXPL�VWLSULQƗMXPL NƺXYXãL YDƺƯJL�
DWYLHQRMXãLHV DSNRSHV QHYHLNãDQDV GƝƺ� 
�� %RMƗMXPL� NDV UDGXãLHV WƯURW DU ǌGHQL� 
�� ,HUƯFHV DSNRSL YDL ODERãDQX YHLNXãL *UHHQZRUNV 7RROV QHDSVWLSULQƗWL 
FHQWUL� 
�� ,HUƯFHV QHSDUHL]L X]VWƗGƯWDV YDL SLHOƗJRWDV� 
�� %RMƗMXPXV L]UDLVƯMXVL LHUƯFHV QHSDUHL]D OLHWRãDQD� 
��� %RMƗMXPXV L]UDLVƯMXVL LHUƯFHV QHSDUHL]D LH]LHPRãDQD �VSLHGLHQD 
PD]JƗWƗMLHP��
��� 6DVWƗYGDƺDV� NDV X]VNDWƗPDV SDU SDOƯJPDWHULƗOLHP SDUDVWL QHVHG] 
JDUDQWLMD� WDL VNDLWƗ� EHW QHDSUREHåRMRWLHV DU� 
     ● DNXPXODWRUL
     ● HOHNWUƯEDV YDGL
     ● DVPHQV XQ WƗ VDVWƗYGDƺDV 
     ● VLNVQDV
     ● ILOWUL 
     ● SODWHV XQ LQVWUXPHQWX WXUƝWƗML
��� 1RWHLNWDV SUHFHV YDU VDWXUƝW NRPSRQHQWHV NƗ G]LQƝMXV� WUDQVPLVLMDV 
QR GDåƗGLHP UDåRWƗMLHP� ãƯV VDVWƗYGDƺDV DWWLHNVLHV X] DWWLHFƯJƗ UDåRWƗMD 
JDUDQWLMDV SROLWLNX� L]ƼHPRW� MD *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ SLHNUƯW 
L]VNDWƯW VǌG]ƯEDV ƗUSXV UDåRWƗMD JDUDQWLMDV SHULRGD�
��� âƯ JDUDQWLMDV SROLWLND QHDWWLHFDV X] OLHWRWƗP SUHFƝP�
��� *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ QHSLHJƗGƗWX XQ QHDSVWLSULQƗWX 
UH]HUYHV� DL]VWƗMƝM YDL SDSLOGX NRPSRQHQãX SLHOƗJRãDQD�

Garantija

/DL L]YLU]ƯWX SUDVƯEX SDU JDUDQWLMX LNYLHQDL SUHFHL VDVNDƼƗ DU ãR SROLWLNX� 
QHSLHFLHãDPV RULƧLQƗOV SLUNXPD SLHUƗGƯMXPV� .UHGƯWNDUWHV SƗUVNDWV QDY 
X]VNDWƗPV SDU DWELOVWRãX SLUNXPD SLHUƗGƯMXPX� 3LUPDMƗ UHL]Ɲ� NDG QRWLHN 
X] JDUDQWLMX DWWLHFLQƗPV JDGƯMXPV� SUHFHV OLHWRWƗMDP WƗ MƗDWJULHå RULƧLQƗODMƗ 
SLUNXPD YLHWƗ� NRSƗ DU SLUNXPD SLHUƗGƯMXPX� ,HUƯFH WLNV QRVǌWƯWD X] PǌVX 
FHQWUƗOR SDNDOSRMXPX FHQWUX� ODL YHLNWX SƗUEDXGL� -D QRVNDLGURVLHV� ND 
LHUƯFHL LU GHIHQWV� WƗ WLNV VDODERWD XQ QRVǌWƯWD DWSDNDƺ SUHFHV OLHWRWƗMDP EH] 
PDNVDV� ,HUƯFHV� NXUDV SƗUGRG SDU PD]ƗN QHNƗ ���¼� WDL VNDLWƗ SƗUGRãDQDV 
QRGRNƺL� WLNV QRPDLQƯWDV SLOQƯEƗ� 

-D FHQWUƗOR SDNDOSRMXPX FHQWUV QRVNDLGURV� ND LHUƯFHL QDY GHIHQWD� SDU WR 
SD]LƼRV SUHFHV OLHWRWƗMDP� NXUDP EǌV MƗPDNVƗ SDU ODERãDQX�

âƯ JDUDQWLMDV SROLWLND YDU ODLNX SD ODLNDP PDLQƯWLHV� ODL SLHOƗJRWRV MDXQX 
SUHþX YDMDG]ƯEƗP� -DXQƗNƗV JDUDQWLMDV SROLWLNDV NRSLMD LU SLHHMDPD 
ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�

Záručné zásady spoločnosti Greenworks Tools pre 
stroje pre domáce dielne

OBMEDZENIA 
7iWR ]iUXND SODWt OHQ QD FK\EQp GLHO\�NRPSRQHQW\ D QHSRNUêYD RSUDY\ 
G{VOHGNRP�
�� %HåQpKR RSRWUHERYDQLD�
�� %HåQpKR QDVWDYRYDQLD DOHER ~SUDY�
�� âN{G Y G{VOHGNX QHVSUiYQHM PDQLSXOiFLH�]OpKR ]DREFKiG]DQLD�
QHVSUiYQHKR SRXåtYDQLD DOHER QHGEDORVWL�
�� 3UHKULDWLD Y G{VOHGNX QHGRVWDWRþQHM ~GUåE\�
�� âN{G Y G{VOHGNX XYRĐQHQLD�RGSRMHQLD DUPDW~U�XStQDGLHO SUL 
QHGRVWDWRþQHM ~GUåEH�
�� âN{G VS{VREHQêPL þLVWHQtP YRGRX�
�� 6WURMRY VHUYLVRYDQêFK DOHER RSUDYRYDQêFK Y VHUYLVQêFK FHQWUiFK 
QHDXWRUL]RYDQêFK VSRORþQRVĢRX *UHHQZRUNV 7RROV�
�� 6WURMRY QHVSUiYQH ]PRQWRYDQêFK DOHER QDVWDYHQêFK�
�� âN{G VS{VREHQêFK QHVSUiYQ\P SRXåtYDQtP VWURMD�
��� âN{G VS{VREHQêFK QHVSUiYQ\P RWXåRYDQtP �WODNRYp SRGORåN\�
��� 3RORåN\ SRYDåRYDQp ]D VSRWUHEQp GLHO\ QLH V~ EHåQH SRNU\Wp WRXWR 
]iUXNRX� QDSUtNODG�
     ● $NXPXOiWRU\
     ● (OHNWULFNp NiEOH
     ● 2VWULD D ]RVWDY\ RVWUt 
     ● 5HPHQH
     ● )LOWUH 
     ● 6NĐXþRYDGOi D GUåLDN\ QiVWURMRY
��� 8UþLWp SURGXNW\ P{åX REVDKRYDĢ NRPSRQHQW\� QDSUtNODG PRWRU\, 
SUHYRGRYN\ RG DOWHUQDWtYQHKR YêUREFX D WLHWR SRORåN\ EXG~ SRGOLHKDĢ 
]iUXþQêP SRGPLHQNDP SUtVOXãQpKR YêUREFX� RNUHP SUtSDGRY� NHG\ 
VSRORþQRVĢ *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ V~KODVt� åH SULMtPD 
DNpNRĐYHN QiURN\ PLPR XYHGHQHM ]iUXþQHM GRE\ YêUREFX�
��� 7RYDU\ ] GUXKHM UXN\ QLH V~ SRNU\Wp WêPLWR ]iUXþQêPL SRGPLHQNDPL�
��� ,QãWDOiFLH QiKUDGQêFK GLHORY DOHER H[WUD NRPSRQHQWRY� NWRUp  QLH V~ 
GRGDQp DOHER VFKYiOHQp VSRORþQRVĢRX *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+�

Záruka
1D QiURNRYDQLH VL ]iUXN\ QD ĐXERYRĐQê SURGXNW SRGĐD WêFKWR SRGPLHQRN 
MH SRWUHEQê RULJLQiO GRNODGX R ]DN~SHQt� 9êSLV ] NUHGLWQHM NDUW\ QLH MH 
GRVWDWRþQê GRNODG R ]DN~SHQt� 3UL SUYRP YêVN\WH ]iUXþQHM XGDORVWL PXVt 
]iND]QtN YUiWLĢ SURGXNW QD S{YRGQRP PLHVWH ]DN~SHQLD V SUtVOXãQêP 
GRNODGRP R ]DN~SHQt� 6WURM EXGH RGRVODQê GR QiãKR FHQWUiOQHKR 
VHUYLVQpKR ]DULDGHQLD D EXGH Y\NRQDQi NRQWUROD� $N VD ]LVWt� åH je stroj 
FK\EQê� EXGH EH]SODWQH RSUDYHQê D RGRVODQê VSlĢ QD DGUHVX ]iND]QtND� 
9ãHREHFQH SODWt� åH VWURMH� NWRUp VWRMD PHQHM DNR ��� ¼ YUiWDQH '3+� 
EXG~ Y\PHQHQp�

$N FHQWUiOQH VHUYLVQp ]DULDGHQLH ]LVWt� åH VWURM QLH MH FK\EQê� ]iND]QtNRYL 
EXGH R]QiPHQp� åH PXVt ]DSODWLĢ QiNODG\ RSUDY\�

7LHWR ]iUXþQp SRGPLHQN\ VD P{åX REþDV ]PHQLĢ DNR SULVS{VREHQLH 
SRWUHEiP QDãLFK QRYêFK SURGXNWRY� .ySLD QDMQRYãtFK ]iUXþQêFK 
SRGPLHQRN VD QDFKiG]D QD DGUHVH ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�



ɉȿɊɂɈȾ ɇȺ ȽȺɊȺɇɐɂəɌȺ 
ȼɫɢɱɤɢ ɦɚɲɢɧɢ ɧɚ *UHHQZRUNV 7RROV ɫɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɹɬ ɫ ��ɝɨɞɢɲɧɚ 
ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɡɚ ɫɟɪɜɢɡɧɚ ɞɟɣɧɨɫɬ ɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ� ɫɱɢɬɚɧɨ ɨɬ ɞɚɬɚɬɚ 
ɧɚ ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ� ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɹ ɫɟ ɫɚɦɨ ���ɞɧɟɜɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ 
ɡɚ ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɢ� ɡɚɳɨɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɧɚ 
*UHHQZRUNV 7RROV ɫɚ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɩɪɟɞɢɦɧɨ ɡɚ ɤɥɢɟɧɬɢ� ɪɚɛɨɬɟɳɢ 
ɫɴɫ ɫɚɦɨɞɟɥɧɢ ɦɚɲɢɧɢ�
ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɯɜɴɪɥɹ�

 

ɈȽɊȺɇɂɑȿɇɂə 

Ƚɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɚ GUHHQZRUNV TRROV ɡɚ 
ɫɚɦɨɞɟɥɧɢ ɦɚɲɢɧɢ

ɇɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ ɟ ɜɚɥɢɞɧɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɞɟɮɟɤɬɧɢ ɱɚɫɬɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ 
ɢ ɧɟ ɩɨɤɪɢɜɚ ɪɟɦɨɧɬɢ� ɩɨɪɨɞɟɧɢ ɨɬ� 
�� ɇɨɪɦɚɥɧɨ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ ɢ ɚɦɨɪɬɢɡɚɰɢɹ� 
�� Ɋɭɬɢɧɧɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ� 
�� ɉɨɜɪɟɞɢ� ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ ɨɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɛɨɪɚɜɟɧɟ�ɡɥɨɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɝɪɟɲɧɨ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɨɹɜɚ ɧɚ ɧɟɛɪɟɠɧɨɫɬ� 
�� ɉɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɩɨɪɚɞɢ ɥɨɲɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ� 
�� ɉɨɜɪɟɞɢ ɩɨɪɚɞɢ ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢ�ɪɚɡɤɚɱɟɧɢ ɫɧɚɞɤɢ ɢɥɢ ɫɤɪɟɩɢɬɟɥɧɢ 
ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɜ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɚ ɥɨɲɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ� 
�� ɉɨɜɪɟɞɢ� ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ ɜ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɫ ɜɨɞɚ� 
�� Ɇɚɲɢɧɢ� ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɢ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɨɬ ɫɟɪɜɢɡɧɢ ɰɟɧɬɪɨɜɟ� 
ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ ɨɬ *UHHQZRUNV 7RROV� 
�� Ɇɚɲɢɧɢ� ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɫɝɥɨɛɟɧɢ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ� 
�� ɉɨɜɪɟɞɢ� ɩɨɪɨɞɟɧɢ ɨɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɛɨɪɚɜɟɧɟ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ� 
��� ɉɨɜɪɟɞɢ� ɩɨɪɨɞɟɧɢ ɨɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɡɚɡɢɦɹɜɚɧɟ �ɜɨɞɨɫɬɪɭɣɤɢ�
��� ȿɥɟɦɟɧɬɢ� ɤɨɢɬɨ ɫɟ ɫɱɢɬɚɬ ɡɚ ɤɨɧɫɭɦɚɬɢɜɢ� ɧɨ ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɨ ɧɟ ɫɟ 
ɩɨɤɪɢɜɚɬ ɨɬ ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ� ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ �ɧɨ ɧɟ ɫɚɦɨ�� 
     ● Ȼɚɬɟɪɢɢ
     ● ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɤɚɛɟɥɢ
     ● Ɉɫɬɪɢɟɬɚ ɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɢ ɨɫɬɪɢɟɬɚ 
     ● Ɋɟɦɴɰɢ
     ● Ɏɢɥɬɪɢ 
     ● ɉɚɬɪɨɧɧɢɰɢ ɢ ɞɴɪɠɚɱɢ ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ
��� ɇɹɤɨɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ �ɧɚɩɪɢɦɟɪ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɢ� ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɢ� ɨɬ ɞɪɭɝɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɢ ± ɡɚ ɬɟɡɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ 
ɫɚ ɜ ɫɢɥɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ ɧɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ ɨɫɜɟɧ 
ɜ ɫɥɭɱɚɢɬɟ� ɤɨɝɚɬɨ *UHHQZRUNV 7RROV (XURSH *PE+ ɫɟ ɫɴɝɥɚɫɢ ɞɚ 
ɩɨɤɪɢɟ ɳɟɬɢɬɟ� ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɤɪɢɜɚɬ ɨɬ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢɹ ɩɟɪɢɨɞ ɧɚ ɬɨɡɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ�
��� ɋɬɨɤɢ ɜɬɨɪɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɟ ɫɟ ɩɨɤɪɢɜɚɬ ɨɬ ɧɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹ�
��� Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ� ɡɚɦɟɫɬɜɚɳɢ ɢɥɢ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ� ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɢ ɢɥɢ ɨɞɨɛɪɟɧɢ ɨɬ *UHHQZRUNV 
7RROV (XURSH *PE+�

Ƚɚɪɚɧɰɢɹ
Ɂɚ ɩɪɟɞɹɜɹɜɚɧɟ ɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɟɧ ɢɫɤ ɡɚ ɞɚɞɟɧ ɩɪɨɞɭɤɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɫɬɜɨ ɡɚ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ ɦɭ ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ� 
ɂɡɜɥɟɱɟɧɢɹɬɚ ɨɬ ɤɪɟɞɢɬɧɢ ɤɚɪɬɢ ɧɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɜɚɬ ɜɚɥɢɞɧɨ 
ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɫɬɜɨ ɡɚ ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ� ɉɪɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟ ɧɚ ɭɫɥɨɜɢɟ� 
ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɳɨ ɩɪɟɞɹɜɹɜɚɧɟ ɧɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɟɧ ɢɫɤ� ɤɥɢɟɧɬɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɡɚɧɟɫɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɧɟɝɨɜɨɬɨ ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨ ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟ� 
ɤɴɞɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɫɬɜɨ ɡɚ ɡɚɤɭɩɭɜɚɧɟɬɨ� 
Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɳɟ ɛɴɞɟ ɢɡɩɪɚɬɟɧɚ ɞɨ ɧɚɲɢɹ ɝɥɚɜɟɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ� 
ɤɴɞɟɬɨ ɳɟ ɛɴɞɟ ɢɡɜɴɪɲɟɧɚ ɢɧɫɩɟɤɰɢɹ� Ⱥɤɨ ɫɟ ɭɫɬɚɧɨɜɢ ɮɚɛɪɢɱɟɧ 
ɞɟɮɟɤɬ ɩɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ� ɬɹ ɳɟ ɛɴɞɟ ɛɟɡɩɥɚɬɧɨ ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɧɚ ɢ 
ɢɡɩɪɚɬɟɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ ɚɞɪɟɫɚ ɧɚ ɤɥɢɟɧɬɚ� Ɇɚɲɢɧɢɬɟ ɧɚ ɩɚɡɚɪɧɚ 
ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɩɨɞ ��� ɟɜɪɨ �ɜɤɥ� ɞɚɧɴɤ ɩɪɨɞɚɠɛɚ� ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɨ ɳɟ ɛɴɞɚɬ 
ɩɨɞɦɟɧɹɧɢ ɫ ɧɨɜɢ� 

Ⱥɤɨ ɧɚɲɢɹɬ ɝɥɚɜɟɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɢ ɮɚɛɪɢɱɧɢ ɞɟɮɟɤɬɢ 
ɩɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ� ɤɥɢɟɧɬɴɬ ɳɟ ɛɴɞɟ ɭɜɟɞɨɦɟɧ� ɱɟ ɬɨɣ ɳɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɡɚɩɥɚɬɢ ɪɚɡɯɨɞɢɬɟ ɩɨ ɪɟɦɨɧɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ɇɚɫɬɨɹɳɢɬɟ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɨɦɟɧɹɧɢ 
ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ� ɡɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɚɤɬɭɚɥɧɨ ɚɞɚɩɬɢɪɚɧɢ ɤɴɦ ɧɨɜɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ� 
Ʉɨɩɢɟ ɧɚ ɧɚɣ�ɚɤɬɭɚɥɧɢɬɟ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɧɢ ɩɪɚɜɢɥɚ ɟ ɧɚɥɢɱɧɨ ɧɚ ɚɞɪɟɫ 
ZZZ�JUHHQZRUNVWRROV�HX�
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Adresse: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4)   Xinggang Rd. Zhonglou Zone,   Chang zhou 213101 China
Nom et adresse de la personne habilitée à établir le dossier technique:
Nom: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment) 
Adresse:  

Déclarons par la présente que le produit
Catégorie ..................................................................................................Échenilloir à chaîne
Modèle ...........................................................................................................................20147
Numéro de série ...............................................................................Voir plaque signalétique
Année de fabrication.........................................................................Voir plaque signalétique

•  est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC  
•  est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes

2014/30/EU (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifi ée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que
•  les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées  

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

Niveau de puissance sonore mesuré  LWA:96.9dB(A)       K WA: 3dB(A) 
100 dB(A)         Niveau de puissance sonore garanti

Méthode d'évaluation de conformité de l'annexe V/ Directive 2000/14/EC

Le numéro de certifi cat de conformité EC: 12SHW1779-03  a été délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 0905).

Fait à, le: ShangHai, 04/20 /2016                               

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4)   Xinggang Rd. Zhonglou Zone,   Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment) 
Address:  

Herewith we declare that the products
Category .....................................................................................................Polesaw
Model ..............................................................................................................20147
Serial number ....................................................................See product rating label
Year of Construction ..........................................................See product rating label

•  is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC  
•  is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives 

2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that
•  the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used  

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

Measured sound power level                          LWA:96.9   dB(A)         KWA: 3dB(A) 
Guaranteed sound power level                              100dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC 
       
The EC type-examination certificate number: 12SHW1779-03  issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Place, date: ShangHai, 04 /20 /2016                                
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Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

 Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering

Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

 

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Vice president of Engineering



Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH,
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

                     Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering

Dirección: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

,                      Firma:
 Vice president of Engineering

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

2014/30/EU

04/20/2016

04/20/2016

12SHW1779-03

12SHW1779-03



Indirizzo: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

 Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Endereço : Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

 Assinatura: 
Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

12SHW1779-03

12SHW1779-03

04/20/2016

04/20/2016



Adres: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

           Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adress: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

Changzhou Globe Co., Ltd.

12SHW1779-03

12SHW1779-03

04/20/2016

04/20/2016

2014/30/EU



Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

                      Underskrift: 
Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adresse:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

                          Signatur: 
Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

 12SHW1779-03

04/20/2016

04/20/2016



Osoite:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Cím: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Адрес: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adres:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Naslov:   Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Aadress:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adresas: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

 Vice president of Engineering

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Adrese: Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Adresa:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016
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2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016



Адрес:  Greenworks Tools Europe GmbH, 
Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Vice president of Engineering
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Changzhou Globe Co., Ltd.

2014/30/EU

EN 55014-1，EN 55014-2, EN 61000-3-2，EN 61000-3-3, EN 60745-1，EN 60745-2-13
EN ISO 3744

 12SHW1779-03

04/20/2016


